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Pozmeňujúci návrh 632
Martin Hlaváček

Návrh smernice
Príloha 1 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na účely tejto prílohy sa uplatňuje toto 
vymedzenie pojmov:

Na účely tejto prílohy sa uplatňuje toto 
vymedzenie pojmov:

Keďže sa mi nepodarilo zmeniť 
konkrétnu časť, uvediem to tu:
Časť A: pôdne deskriptory s kritériami 
pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené 
na úrovni Únie by mali byť v časti B: 
pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý 
stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 633
Jan Huitema, Emma Wiesner, Atidzhe Alieva-Veli

Návrh smernice
Príloha I – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu z tejto prílohy vylúčiť 
pôdne deskriptory týkajúce sa obsahu 
živín v pôde z časti B a časti C vzhľadom 
na to, že smernica 2000/60/ES a smernica 
91/676/EHS sa už zameriavajú na 
udržateľné hospodárenie so živinami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 634
Sarah Wiener

Návrh smernice
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Príloha I – časť A

Text predložený Komisiou

Aspekt 
degradácie pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav 
pôdy

Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium pri 
použití inej metódy

prirodzene slané pôdne plochy 
pôdne plochy priamo 
ovplyvnené stúpaním morskej 
hladiny

erózia pôdy miera 
erózie pôdy 
(tony na 
hektár 
ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné riziko 
katastrof

strata 
organického 
uhlíka v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka 
v pôde (g na 
kg)

– v prípade organických 
pôd: dodržiavanie 
cieľových hodnôt 
stanovených pre takéto 
pôdy na vnútroštátnej 
úrovni v súlade 
s článkom 4 ods. 1 a 2 
a článkom 9 ods. 4 
nariadenia (EÚ) …/…+

bez výnimiek

– v prípade minerálnych 
pôd: pomer organického 
uhlíka v pôde a ílovitej 
pôdy > 1/13 

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny

Členské štáty môžu 
uplatňovať korekčný faktor, 
pokiaľ je to odôvodnené 
špecifickými pôdnymi typmi 
alebo klimatickými 
podmienkami, pričom sa 
zohľadňuje skutočný obsah 
organického uhlíka v pôde na 
trvalých trávnych porastoch.
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zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť 
B- alebo E-
horizontu1); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentn
ým 
parametrom 
(g na cm3)

textúra pôdy2 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ ekvivalentným 
parametrom, prijme kritérium 
pre zdravý stav pôdy 
súvisiace s vybraným 
pôdnym deskriptorom, ktoré 
je ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre objemovú 
hustotu podložia.

__________________

+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
2 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. 
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Doran a A. J. Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). 
Soil Sci. Soc. Am., špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Pozmeňujúci návrh

Aspekt 
degradácie pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav 
pôdy 

Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie 
nasýtenej pôdnej pasty 
(ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium 
pri použití inej metódy

prirodzene slané pôdne 
plochy pôdne plochy 
priamo ovplyvnené 
stúpaním morskej hladiny

erózia pôdy miera erózie 
pôdy (tony na 
hektár ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné 
riziko katastrof

kontaminácia 
pôdy 

Koncentrácie 
znečisťujúcich 
látok zo 
zoznamu 
prioritných 
látok EÚ3; 
ťažké kovy, 
pesticídy, 
mikroplasty, 
veterinárne 
prípravky, 
liečivá, 
antimikrobiáln
e látky, 
perzistentné 
organické 
látky, per- a 
polyfluóralkyl
ové látky, 
polycyklické 
aromatické 
uhľovodíky, 
polychlórovan
é bifenyly 

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných lokalít 
či iných relevantných 
informácií, že 
kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek
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(PCB), 
prchavé 
organické 
látky a 
kontaminanty 
vzbudzujúce 
obavy

Použitie údajov z 
nariadenia|SAIO4 a 
ukazovateľa celkovej 
aplikovanej toxicity 
(TAT)5

strata 
organického 
uhlíka v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka v pôde 
(g na kg)

– v prípade organických 
pôd: dodržiavanie 
cieľových hodnôt 
stanovených pre 
takéto pôdy na 
vnútroštátnej úrovni 
v súlade s článkom 4 
ods. 1 a 2 
a článkom 9 ods. 4 
nariadenia (EÚ) 
…/…+ 

bez výnimiek

– v prípade 
minerálnych pôd: 
pomer organického 
uhlíka v pôde 
a ílovitej pôdy > 1/13 
Členské štáty môžu 
uplatňovať korekčný 
faktor, pokiaľ je to 
odôvodnené 
špecifickými 
pôdnymi typmi alebo 
klimatickými 
podmienkami, pričom 
sa zohľadňuje 
skutočný obsah 
organického uhlíka 
v pôde na trvalých 
trávnych porastoch.

neobhospodarované pôdy 
na plochách prírodnej 
krajiny



PE757.125v01-00 8/105 AM\1291917SK.docx

SK

zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť B- 
alebo E-
horizontu6); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentným 
parametrom (g 
na cm3)

textúra pôdy7 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

neobhospodarované pôdy 
na plochách prírodnej 
krajiny

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ 
ekvivalentným 
parametrom, prijme 
kritérium pre zdravý stav 
pôdy súvisiace 
s vybraným pôdnym 
deskriptorom, ktoré je 
ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre 
objemovú hustotu 
podložia.

__________________

3 napr. nový ukazovateľ uvedený v najnovšom výskume projektu EU Sprint (Silva et al., 2023) 
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0160412023005536?via%3Dihub

https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0160412023005536?via%3Dihub
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4 Štatistika poľnohospodárskych vstupov a výstupov Nariadenie 2022/2379

5 https://pubs.acs.org/doi/epdf/10.1021/acs.est.2c07251

+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
7 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. Doran a A. J. 
Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). Soil Sci. Soc. Am., 
špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 635
Maria Noichl

Návrh smernice
Príloha I – časť A

Text predložený Komisiou

Aspekt 
degradácie 
pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav pôdy Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium pri 
použití inej metódy

prirodzene slané pôdne plochy 
pôdne plochy priamo 
ovplyvnené stúpaním morskej 
hladiny

erózia pôdy miera erózie 
pôdy (tony 
na hektár 
ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné riziko 
katastrof

strata 
organického 
uhlíka 
v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka v pôde 
(g na kg)

– v prípade organických 
pôd: dodržiavanie 
cieľových hodnôt 
stanovených pre takéto 
pôdy na vnútroštátnej 
úrovni v súlade 
s článkom 4 ods. 1 a 2 
a článkom 9 ods. 4 

bez výnimiek

https://pubs.acs.org/doi/epdf/10.1021/acs.est.2c07251
https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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nariadenia (EÚ) …/…+

– v prípade minerálnych 
pôd: pomer organického 
uhlíka v pôde a ílovitej 
pôdy > 1/13 

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny

Členské štáty môžu 
uplatňovať korekčný faktor, 
pokiaľ je to odôvodnené 
špecifickými pôdnymi typmi 
alebo klimatickými 
podmienkami, pričom sa 
zohľadňuje skutočný obsah 
organického uhlíka v pôde na 
trvalých trávnych porastoch.

zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť 
B- alebo E-
horizontu1); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentný
m 
parametrom 
(g na cm3)

textúra pôdy2 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny
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ílovitá pôda <1,47

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ ekvivalentným 
parametrom, prijme kritérium 
pre zdravý stav pôdy 
súvisiace s vybraným 
pôdnym deskriptorom, ktoré 
je ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre objemovú 
hustotu podložia.

__________________

+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
2 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. 
Doran a A. J. Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). 
Soil Sci. Soc. Am., špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Pozmeňujúci návrh

Aspekt 
degradácie pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav 
pôdy 

Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie 
nasýtenej pôdnej pasty 
(ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium 
pri použití inej metódy

prirodzene slané pôdne 
plochy pôdne plochy 
priamo ovplyvnené 
stúpaním morskej hladiny

erózia pôdy miera erózie 
pôdy (tony na 
hektár ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné 
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riziko katastrof

strata 
organického 
uhlíka v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka v pôde 
(g na kg)

– v prípade organických 
pôd: dodržiavanie 
cieľových hodnôt 
stanovených pre 
takéto pôdy na 
vnútroštátnej úrovni 
v súlade s článkom 4 
ods. 1 a 2 a článkom 9 
ods. 4 nariadenia 
(EÚ) …/…+ 

bez výnimiek

– v prípade minerálnych 
pôd: pomer 
organického uhlíka 
v pôde a ílovitej 
pôdy > 1/13

neobhospodarované pôdy 
na plochách prírodnej 
krajiny

Členské štáty môžu 
uplatňovať korekčný 
faktor, pokiaľ je to 
odôvodnené špecifickými 
pôdnymi typmi alebo 
klimatickými 
podmienkami, pričom sa 
zohľadňuje skutočný 
obsah organického uhlíka 
v pôde na trvalých 
trávnych porastoch.

zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť B- 
alebo E-
horizontu1); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentným 
parametrom (g 
na cm3)

textúra pôdy2 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

neobhospodarované pôdy 
na plochách prírodnej 
krajiny
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prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ 
ekvivalentným 
parametrom, prijme 
kritérium pre zdravý stav 
pôdy súvisiace 
s vybraným pôdnym 
deskriptorom, ktoré je 
ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre 
objemovú hustotu 
podložia.

kontaminácia 
mikroplastmi

prítomnosť 
mikroplastov v 
poľnohospodársk
ej pôde

< 0,1 % hmotnosti 
mikroplastov v pôde

neobhospodarované pôdy v 
poľnohospodárskych 
oblastiach

__________________
+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for monitoring 
soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. Doran a A. J. Jones 
(eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). Soil Sci. Soc. Am., špeciálne 
vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 636
Elsi Katainen

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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Návrh smernice
Príloha I – časť A

Text predložený Komisiou

Aspekt 
degradácie pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav 
pôdy

Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium pri 
použití inej metódy

prirodzene slané pôdne plochy 
pôdne plochy priamo 
ovplyvnené stúpaním morskej 
hladiny

erózia pôdy miera 
erózie pôdy 
(tony na 
hektár 
ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné riziko 
katastrof

strata 
organického 
uhlíka v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka 
v pôde (g na 
kg)

v prípade organických pôd: 
dodržiavanie cieľových 
hodnôt stanovených pre 
takéto pôdy na 
vnútroštátnej úrovni 
v súlade s článkom 4 ods. 1 
a 2 a článkom 9 ods. 4 
nariadenia (EÚ) …/…+

bez výnimiek

– v prípade minerálnych pôd: 
pomer organického uhlíka 
v pôde a ílovitej pôdy > 1/13; 

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny

Členské štáty môžu 
uplatňovať korekčný faktor, 
pokiaľ je to odôvodnené 
špecifickými pôdnymi typmi 
alebo klimatickými 
podmienkami, pričom sa 
zohľadňuje skutočný obsah 
organického uhlíka v pôde 
na trvalých trávnych 
porastoch.
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zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť 
B- alebo E-
horizontu1); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentn
ým 
parametrom 
(g na cm3)

textúra pôdy2 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ ekvivalentným 
parametrom, prijme kritérium 
pre zdravý stav pôdy 
súvisiace s vybraným 
pôdnym deskriptorom, ktoré 
je ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre objemovú 
hustotu podložia.

__________________

+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
2 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. 
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Doran a A. J. Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). 
Soil Sci. Soc. Am., špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Pozmeňujúci návrh

Aspekt 
degradácie pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav 
pôdy 

Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie 
nasýtenej pôdnej pasty 
(ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium 
pri použití inej metódy

prirodzene slané pôdne 
plochy pôdne plochy 
priamo ovplyvnené 
stúpaním morskej hladiny

erózia pôdy miera erózie 
pôdy (tony na 
hektár ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné 
riziko katastrof

strata 
organického 
uhlíka v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka v pôde 
(g na kg)

v prípade organických 
pôd: Členský štát stanoví 
ukazovateľ na 
monitorovanie na 
vnútroštátnej úrovni

bez výnimiek

– v prípade minerálnych 
pôd: Členské štáty 
monitorujú korekčný 
faktor, pokiaľ je to 
odôvodnené špecifickými 
pôdnymi typmi alebo 
klimatickými 
podmienkami, pričom sa 
zohľadňuje skutočný 
obsah organického uhlíka 
v pôde na trvalých 
trávnych porastoch.

neobhospodarované pôdy 
na plochách prírodnej 
krajiny

zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť B- 
alebo E-
horizontu6); 

textúra pôdy7 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-

<1,80

neobhospodarované pôdy 
na plochách prírodnej 
krajiny
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členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentným 
parametrom (g 
na cm3)

hlinité a hlinité 
pôdy

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ 
ekvivalentným 
parametrom, prijme 
kritérium pre zdravý stav 
pôdy súvisiace 
s vybraným pôdnym 
deskriptorom, ktoré je 
ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre 
objemovú hustotu 
podložia.

__________________
6Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf ).
7 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. Doran a A. J. 
Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). Soil Sci. Soc. Am., 
špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Or. en

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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Pozmeňujúci návrh 637
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Príloha I – časť A

Text predložený Komisiou

Aspekt 
degradácie 
pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav pôdy Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium pri 
použití inej metódy

prirodzene slané pôdne plochy 
pôdne plochy priamo 
ovplyvnené stúpaním morskej 
hladiny

erózia pôdy miera erózie 
pôdy (tony 
na hektár 
ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné riziko 
katastrof

strata 
organického 
uhlíka 
v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka v pôde 
(g na kg)

– v prípade organických 
pôd: dodržiavanie 
cieľových hodnôt 
stanovených pre takéto 
pôdy na vnútroštátnej 
úrovni v súlade 
s článkom 4 ods. 1 a 2 
a článkom 9 ods. 4 
nariadenia (EÚ) …/…+

bez výnimiek

– v prípade minerálnych 
pôd: pomer organického 
uhlíka v pôde a ílovitej 
pôdy > 1/13 

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny

Členské štáty môžu 
uplatňovať korekčný faktor, 
pokiaľ je to odôvodnené 
špecifickými pôdnymi typmi 
alebo klimatickými 
podmienkami, pričom sa 
zohľadňuje skutočný obsah 
organického uhlíka v pôde na 
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trvalých trávnych porastoch.

zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť 
B- alebo E-
horizontu1); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentný
m 
parametrom 
(g na cm3)

textúra pôdy2 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ ekvivalentným 
parametrom, prijme kritérium 
pre zdravý stav pôdy 
súvisiace s vybraným 
pôdnym deskriptorom, ktoré 
je ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre objemovú 
hustotu podložia.

__________________
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+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
2 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. 
Doran a A. J. Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). 
Soil Sci. Soc. Am., špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Pozmeňujúci návrh

Aspekt 
degradácie pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav 
pôdy 

Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie 
nasýtenej pôdnej pasty 
(ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium 
pri použití inej metódy

prirodzene slané pôdne 
plochy pôdne plochy 
priamo ovplyvnené 
stúpaním morskej hladiny

erózia pôdy miera erózie 
pôdy (tony na 
hektár ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné 
riziko katastrof

strata 
organického 
uhlíka v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka v pôde 
(g na kg)

– v prípade organických 
pôd: dodržiavanie 
cieľových hodnôt 
stanovených pre 
takéto pôdy na 
vnútroštátnej úrovni 
v súlade s článkom 4 
ods. 1 a 2 a článkom 9 
ods. 4 nariadenia 
(EÚ) …/…+ 

bez výnimiek

– v prípade minerálnych 
pôd: pomer 
organického uhlíka 
v pôde a ílovitej pôdy 
stanoví členský štát s 
prihliadnutím na 
miestne podmienky;

neobhospodarované pôdy 
na plochách prírodnej 
krajiny
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Členské štáty môžu 
uplatňovať korekčný 
faktor, pokiaľ je to 
odôvodnené špecifickými 
pôdnymi typmi alebo 
klimatickými 
podmienkami, pričom sa 
zohľadňuje skutočný 
obsah organického uhlíka 
v pôde na trvalých 
trávnych porastoch.

zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť B- 
alebo E-
horizontu1); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentným 
parametrom (g 
na cm3)

textúra pôdy2 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

neobhospodarované pôdy 
na plochách prírodnej 
krajiny
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V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ 
ekvivalentným 
parametrom, prijme 
kritérium pre zdravý stav 
pôdy súvisiace 
s vybraným pôdnym 
deskriptorom, ktoré je 
ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre 
objemovú hustotu 
podložia.

__________________
+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
2Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. Doran a A. J. 
Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). Soil Sci. Soc. Am., 
špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 638
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Príloha I – časť A

Text predložený Komisiou

Aspekt 
degradácie 
pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav pôdy Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium pri 
použití inej metódy

prirodzene slané pôdne plochy 
pôdne plochy priamo 
ovplyvnené stúpaním morskej 
hladiny

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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erózia pôdy miera erózie 
pôdy (tony 
na hektár 
ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné riziko 
katastrof

strata 
organického 
uhlíka 
v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka v pôde 
(g na kg)

– v prípade organických 
pôd: dodržiavanie 
cieľových hodnôt 
stanovených pre takéto 
pôdy na vnútroštátnej 
úrovni v súlade 
s článkom 4 ods. 1 a 2 
a článkom 9 ods. 4 
nariadenia (EÚ) …/…+

bez výnimiek

– v prípade minerálnych 
pôd: pomer organického 
uhlíka v pôde a ílovitej 
pôdy > 1/13; 

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny

Členské štáty môžu 
uplatňovať korekčný faktor, 
pokiaľ je to odôvodnené 
špecifickými pôdnymi typmi 
alebo klimatickými 
podmienkami, pričom sa 
zohľadňuje skutočný obsah 
organického uhlíka v pôde 
na trvalých trávnych 
porastoch.

zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť 
B- alebo E-
horizontu1); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentný
m 
parametrom 
(g na cm3)

textúra pôdy2 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 

<1,65

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny
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pôdy

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ ekvivalentným 
parametrom, prijme kritérium 
pre zdravý stav pôdy 
súvisiace s vybraným 
pôdnym deskriptorom, ktoré 
je ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre objemovú 
hustotu podložia.

__________________

+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
2 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. 
Doran a A. J. Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). 
Soil Sci. Soc. Am., špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Pozmeňujúci návrh

Aspekt 
degradácie pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav 
pôdy 

Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens 
na meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie 
nasýtenej pôdnej pasty 
(ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium 
pri použití inej metódy

prirodzene slané pôdne 
plochy pôdne plochy 
priamo ovplyvnené 
stúpaním morskej hladiny
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erózia pôdy miera erózie 
pôdy (tony na 
hektár ročne)

≤2 t ha-1 y-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné 
riziko katastrof

strata 
organického 
uhlíka v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka v pôde 
(g na kg)

– v prípade organických 
pôd: dodržiavanie 
cieľových hodnôt 
stanovených pre 
takéto pôdy na 
vnútroštátnej úrovni 
v súlade s článkom 4 
ods. 1 a 2 a článkom 9 
ods. 4 nariadenia 
(EÚ) …/…+ 

bez výnimiek

vypúšťa sa vypúšťa sa
vypúšťa sa

zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť B- 
alebo E-
horizontu1); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentným 
parametrom (g 
na cm3)

textúra pôdy2 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

neobhospodarované pôdy 
na plochách prírodnej 
krajiny
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V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ 
ekvivalentným 
parametrom, prijme 
kritérium pre zdravý stav 
pôdy súvisiace 
s vybraným pôdnym 
deskriptorom, ktoré je 
ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre 
objemovú hustotu 
podložia.

__________________
+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia 
k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
2 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. V: J. W. Doran a A. J. 
Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). Soil Sci. Soc. Am., 
špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Or. en

Odôvodnenie

V mnohých prípadoch pomer organického uhlíka v pôde a ílovitej pôdy neposkytuje 
dostatočné informácie o obsahu uhlíka vo všetkých pôdach. Tento lineárny vzťah neplatí pre 
všetky pôdy. Nad určitým obsahom ílu môže byť obsah uhlíka na dobrej úrovni, aj keď nie je 
splnený pomer organického uhlíka v pôde a ílovitej pôdy.

Pozmeňujúci návrh 639
Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Príloha I – časť A

Text predložený Komisiou

Aspekt 
degradácie pôdy

Pôdny 
deskriptor

Kritériá pre zdravý stav pôdy Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia súvisiaceho 
kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens na 
meter)

<4 dS m−1 pri použití metódy 
extrakcie nasýtenej pôdnej 
pasty (ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium pri 
použití inej metódy

pôdne plochy priamo ovplyvnené 
stúpaním morskej hladiny

erózia pôdy miera erózie 
pôdy (tony na 
hektár ročne)

≤ 2 t ha-1 a-1 pustiny a iné neobhospodarované 
plochy prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné riziko 
katastrof

strata 
organického 
uhlíka v pôde

koncentrácia 
organického 
uhlíka v pôde (g 
na kg)

– v prípade organických 
pôd: dodržiavanie 
cieľových hodnôt 
stanovených pre takéto 
pôdy na vnútroštátnej 
úrovni v súlade s článkom 4 
ods. 1 a 2 a článkom 9 
ods. 4 nariadenia (EÚ) 
…/…+

bez výnimiek

– v prípade minerálnych pôd: 
pomer organického uhlíka 
v pôde a ílovitej pôdy > 1/13

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny

Členské štáty môžu 
uplatňovať korekčný faktor, 
pokiaľ je to odôvodnené 
špecifickými pôdnymi typmi 
alebo klimatickými 
podmienkami, pričom sa 
zohľadňuje skutočný obsah 
organického uhlíka v pôde na 
trvalých trávnych porastoch.

zhutnenie 
podornice

objemová 
hmotnosť v 
podornici 
(horná časť B- 
alebo E-
horizontu1); 
členské štáty 
môžu tento 
deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentným 
parametrom (g 
na cm3)

textúra pôdy2 rozsah

piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny
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prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 
podielom ílu

<1,58

ílovitá pôda <1,47

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ ekvivalentným 
parametrom, prijme kritérium 
pre zdravý stav pôdy súvisiace 
s vybraným pôdnym 
deskriptorom, ktoré je 
ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre objemovú 
hustotu podložia.

______________________
+ Úrad pre publikácie: vložte do textu číslo nariadenia o obnove prírody nachádzajúceho sa v 
dokumente COM(2022) 304.
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
2 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. In: J. W. 
Doran a A. J. Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). 
Soil Sci. Soc. Am., špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Pozmeňujúci návrh

Aspekt degradácie 
pôdy

Pôdny deskriptor Kritériá pre zdravý stav 
pôdy 

Pôdne plochy, ktoré majú 
výnimku zo splnenia 
súvisiaceho kritéria

Časť A: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni Únie

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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salinizácia elektrická 
vodivosť 
(deciSiemens na 
meter)

<4 dS m−1 pri použití 
metódy extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe), alebo 
ekvivalentné kritérium pri 
použití inej metódy

pôdne plochy priamo 
ovplyvnené stúpaním morskej 
hladiny

erózia pôdy miera erózie pôdy 
(tony na hektár 
ročne)

≤ 2 t ha-1 a-1 pustiny a iné 
neobhospodarované plochy 
prírodnej krajiny, pokiaľ 
nepredstavujú značné riziko 
katastrof

≤ 10 t ha-1 y-1 pre 
poľnohospodárske oblasti s 
možnosťou členských štátov 
zaviesť prísnejšie limity

vypúšťa sa vypúšťa sa vypúšťa sa vypúšťa sa

vypúšťa sa vypúšťa sa

vypúšťa sa

zhutnenie podornice objemová 
hmotnosť v 
podornici (horná 
časť B- alebo E-
horizontu1); 
členské štáty môžu 
tento deskriptor 
nahradiť 
ekvivalentným 
parametrom (g na 
cm3)

textúra pôdy2 rozsah
piesočnaté, 
hlinito-
piesočnaté, 
piesočnato-
hlinité a hlinité 
pôdy

<1,80

piesočnato-
ílovito-hlinité, 
hlinité, ílovito-
hlinité, 
prachovité 
a prachovito-
hlinité pôdy

<1,75

prachovito-
hlinité 
a prachovito-
ílovito-hlinité 
pôdy

<1,65

piesočnato-
ílovité, 
prachovito-
ílovité, ílovito-
hlinité pôdy 
s 35 – 45 % 

<1,58

neobhospodarované pôdy na 
plochách prírodnej krajiny
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podielom ílu
ílovitá pôda <1,47

V prípade, že členský štát 
nahradí pôdny deskriptor 
„objemová hmotnosť v 
podornici“ ekvivalentným 
parametrom, prijme 
kritérium pre zdravý stav 
pôdy súvisiace s vybraným 
pôdnym deskriptorom, ktoré 
je ekvivalentné kritériu 
stanovenému pre objemovú 
hustotu podložia.

______________________
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
2 Ako sa vymedzuje v publikácii M. A. Arshad, B. Lowery a B. Grossman. 1996. Physical tests for 
monitoring soil quality (Fyzikálne testy na monitorovanie kvality pôdy), s. 123 – 142. In: J. W. 
Doran a A. J. Jones (eds.). Methods for assessing soil quality (Metódy posudzovania kvality pôdy). 
Soil Sci. Soc. Am., špeciálne vyd. 49. SSSA, Madison, WI.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 640
Sarah Wiener

Návrh smernice
Príloha I – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu
nadmerný 
obsah živín 
v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna hodnota“; 
maximálnu hodnotu stanoví 
členský štát v rozsahu 30 –
 50 mg kg-1 

bez výnimiek

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr (VI), 
Cu, Hg, Pb, Ni, 
Tl, V, Zn (µg na 
kg)

Dostatočné uistenie získané 
na základe vzorky pôdy 
z miesta odberu, 
identifikácie a prieskumu 
kontaminovaných lokalít či 
iných relevantných 
informácií, že kontaminácia 
pôdy nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie. Biotopy 
s prirodzene vysokou 
koncentráciou ťažkých 
kovov, ktoré sú zahrnuté 
v prílohe I k smernici Rady 
92/43/EHS1, budú naďalej 
chránené.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov, 
ktoré stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. pre 
kvalitu vody 
a emisie do 
ovzdušia podľa 
právnych 
predpisov Únie

zníženie 
schopnosti pôdy 
zadržiavať vodu

vodozádržná 
kapacita príslušnej 
vzorky pôdy (% 
objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo čiastkového 
povodia presahuje 
minimálnu hranicu. 
Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku a povodia 
či čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy povodní 
po silných dažďoch alebo 
obdobiach nízkej vlhkosti 

bez výnimiek
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pôdy v dôsledku súch. 

______________________

1 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich živočíchov 
a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Pozmeňujúci návrh

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu
nadmerný 
obsah živín 
v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna hodnota“; 
maximálnu hodnotu stanoví 
členský štát v rozsahu 30 –
 50 mg kg-1 

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr (VI), 
Cu, Hg, Pb, Ni, 
Tl, V, Zn (µg na 
kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe vzorky 
pôdy z miesta odberu, 
identifikácie a prieskumu 
kontaminovaných lokalít 
či iných relevantných 
informácií, že 
kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácie 
kontaminantov s 
vysokou 
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prioritou v pôde 
stanovené na 
úrovni EÚ do [2 
rokov po 
nadobudnutí 
účinnosti tejto 
smernice]; 
vybrané 
organické 
a anorganické 
kontaminanty, 
ktoré stanovili 
členské štáty, 
vrátane 
kontaminantov 
(perzistentné 
organické látky) 
regulovaných 
nariadením 
(EÚ) č. 
2019/1021, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. pre 
kvalitu vody 
a emisie do 
ovzdušia podľa 
právnych 
predpisov Únie.

– Nemalo by 
dochádzať k 
hromadeniu 
kontaminantov

– koncentrácia 
rezíduí 
pesticídov a 
biodicídov 
(prioritné 
pesticídy pre 
kumulatívne 
hodnotenie)

– koncentrácia 
PFAS (per- a 
polyfluóralkylov
é látky)
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– koncentrácia 
mikroplastov

– koncentrácia 
farmaceutických 
a veterinárnych 
výrobkov

– látky 
vzbudzujúce 
obavy

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 92/43/EHS1, 
budú naďalej chránené.

Použitie údajov z 
nariadenia|SAIO2 a 
ukazovateľa celkovej 
aplikovanej toxicity (TAT)

______________________
1 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).
2 Nariadenie (EÚ) 2022/2379 o štatistike poľnohospodárskych vstupov a výstupov

Or. en

Pozmeňujúci návrh 641
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Príloha I – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný obsah 
živín v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna hodnota“; 
maximálnu hodnotu 
stanoví členský štát 
v rozsahu 30 – 50 mg 
kg-1 

bez výnimiek
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kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr 
(VI), Cu, Hg, 
Pb, Ni, Tl, V, 
Zn (µg na kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov
, ktoré 
stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. 
pre kvalitu 
vody a emisie 
do ovzdušia 
podľa 
právnych 
predpisov Únie

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.

zníženie 
schopnosti pôdy 
zadržiavať vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
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povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Pozmeňujúci návrh

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný obsah 
živín v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna 
hodnota“; 
maximálnu hodnotu 
stanoví členský štát 
v rozsahu 30 –
 50 mg kg-1 

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých 
kovov v pôde: 
As, Sb, Cd, 
Co, Cr 
(spolu), Cr 
(VI), Cu, Hg, 
Pb, Ni, Tl, V, 
Zn (µg na kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy 
z miesta odberu, 
identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných 
informácií, že 
kontaminácia pôdy 
nepredstavuje 
žiadne neprijateľné 
riziko pre ľudské 
zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminanto
v, ktoré 
stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 

Biotopy 
s prirodzene 
vysokou 
koncentráciou 
ťažkých kovov, 
ktoré sú zahrnuté 
v prílohe I k 
smernici Rady 
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zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. 
pre kvalitu 
vody a emisie 
do ovzdušia 
podľa 
právnych 
predpisov 
Únie

92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.

zníženie 
schopnosti pôdy 
zadržiavať vodu

vodozádržná 
kapacita príslušnej 
vzorky pôdy (% 
objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná 
hodnota celkovej 
kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku 
podľa povodia 
alebo čiastkového 
povodia presahuje 
minimálnu hranicu. 

bez výnimiek

– Koncentrácie 
účinných 
látok 
prípravkov na 
ochranu 
rastlín a 
biocídov

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na 
úrovni pôdneho 
okrsku a povodia či 
čiastkového 
povodia v takej 
hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

– Koncentrácia 
rezíduí 
veterinárnych 
prípravkov

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 642
Elsi Katainen

Návrh smernice
Príloha I – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu
nadmerný 
obsah živín 
v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna hodnota“; 
maximálnu hodnotu stanoví 
členský štát v rozsahu 30 –
 50 mg kg-1 

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr (VI), 
Cu, Hg, Pb, Ni, 
Tl, V, Zn (µg na 
kg)

Dostatočné uistenie získané 
na základe vzorky pôdy 
z miesta odberu, 
identifikácie a prieskumu 
kontaminovaných lokalít či 
iných relevantných 
informácií, že kontaminácia 
pôdy nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov, 
ktoré stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. pre 
kvalitu vody 
a emisie do 
ovzdušia podľa 
právnych 
predpisov Únie

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 92/43/EHS1, 
budú naďalej chránené.

zníženie 
schopnosti pôdy 
zadržiavať vodu

vodozádržná 
kapacita príslušnej 
vzorky pôdy (% 
objemu 
vody/objemu 

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo čiastkového 

bez výnimiek
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nasýtenej pôdy) povodia presahuje 
minimálnu hranicu. 

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku a povodia 
či čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy povodní 
po silných dažďoch alebo 
obdobiach nízkej vlhkosti 
pôdy v dôsledku súch.

______________________

1 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich živočíchov 
a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Pozmeňujúci návrh

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu
nadmerný 
obsah živín 
v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna hodnota“; 
maximálnu hodnotu stanoví 
členský štát v rozsahu 30 –
 50 mg kg-1 alebo v 
rozsahu 30 – 50 ml/l, ak sa 
používa kyslý roztok 
octanu amónneho

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr (VI), 
Cu, Hg, Pb, Ni, 
Tl, V, Zn (µg na 
kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe vzorky 
pôdy z miesta odberu, 
identifikácie a prieskumu 
kontaminovaných lokalít 
či iných relevantných 
informácií, že 
kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov, 

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
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ktoré stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. pre 
kvalitu vody 
a emisie do 
ovzdušia podľa 
právnych 
predpisov Únie

smernici Rady 92/43/EHS1, 
budú naďalej chránené.

______________________
1 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Or. en

Odôvodnenie

Rôzne typy pôdy majú rôzne potreby. Príliš špecifikovaný rámec monitorovania lepšie 
zohľadňuje rôzne typy a potreby pôdy, pričom berie do úvahy súčasné rámce monitorovania.

Pozmeňujúci návrh 643
Maria Noichl

Návrh smernice
Príloha I – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný obsah 
živín v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna hodnota“; 
maximálnu hodnotu 
stanoví členský štát 
v rozsahu 30 – 50 mg 
kg-1 

bez výnimiek
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kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr 
(VI), Cu, Hg, 
Pb, Ni, Tl, V, 
Zn (µg na kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov
, ktoré 
stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. 
pre kvalitu 
vody a emisie 
do ovzdušia 
podľa 
právnych 
predpisov Únie

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.

zníženie 
schopnosti pôdy 
zadržiavať vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
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povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Pozmeňujúci návrh

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný 
obsah živín 
v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na 
kg)

<„maximálna hodnota“; 
maximálnu hodnotu 
stanoví členský štát 
v rozsahu 30 – 50 mg 
kg-1 

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých 
kovov 
v pôde: As, 
Sb, Cd, Co, 
Cr (spolu), 
Cr (VI), Cu, 
Hg, Pb, Ni, 
Tl, V, Zn (µg 
na kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminant
ov, ktoré 
stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. 
pre kvalitu 

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.
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vody 
a emisie do 
ovzdušia 
podľa 
právnych 
predpisov 
Únie

Koncentrácia účinných 
látok syntetických 
pesticídov vrátane ich 
metabolitov a derivátov 
(všetky schválené a 
predtým schválené 
pesticídy v Únii)

zníženie 
schopnosti 
pôdy 
zadržiavať 
vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

aplikačná 
dávka 
syntetického 
hnojiva

minerálny dusík 
(kg ha-1)

frekvencia prekročenia 
prahovej hodnoty 50 
mg dusičnanov L-1 
podľa smernice 
91/676/EHS3a

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).
3a Smernica Rady 91/976/EHS z 12. decembra 1991 o ochrane vôd pred znečistením dusičnanmi 
z poľnohospodárskych zdrojov (Ú. v. ES L 375, 31.12.1991, s.1–8).
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 644
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Príloha I – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný obsah 
živín v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna 
hodnota“; maximálnu 
hodnotu stanoví členský 
štát v rozsahu 30 –
 50 mg kg-1 

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr 
(VI), Cu, Hg, 
Pb, Ni, Tl, V, 
Zn (µg na kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov
, ktoré 
stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. 
pre kvalitu 
vody a emisie 
do ovzdušia 

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.
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podľa 
právnych 
predpisov Únie

zníženie 
schopnosti pôdy 
zadržiavať vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Pozmeňujúci návrh

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný 
obsah živín 
v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na 
kg)

<„minimálna hodnota“; 
minimálnu hodnotu 
stanoví členský štát

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr (VI), 
Cu, Hg, Pb, Ni, 
Tl, V, Zn (µg na 

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 

bez výnimiek
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kg) relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov, 
ktoré stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. pre 
kvalitu vody 
a emisie do 
ovzdušia podľa 
právnych 
predpisov Únie

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.

zníženie 
schopnosti 
pôdy 
zadržiavať 
vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).
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Pozmeňujúci návrh 645
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Príloha I – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný obsah 
živín v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna 
hodnota“; maximálnu 
hodnotu stanoví členský 
štát v rozsahu 30 –
 50 mg kg-1 

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr 
(VI), Cu, Hg, 
Pb, Ni, Tl, V, 
Zn (µg na kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov
, ktoré 
stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. 
pre kvalitu 
vody a emisie 
do ovzdušia 

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.
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podľa 
právnych 
predpisov Únie

zníženie 
schopnosti pôdy 
zadržiavať vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Pozmeňujúci návrh

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný 
obsah živín 
v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na 
kg)

„minimálnu hodnotu“ 
stanoví členský štát 

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr (VI), 
Cu, Hg, Pb, Ni, 
Tl, V, Zn (µg na 

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 

bez výnimiek
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kg) relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov, 
ktoré stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. pre 
kvalitu vody 
a emisie do 
ovzdušia podľa 
právnych 
predpisov Únie

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.

zníženie 
schopnosti 
pôdy 
zadržiavať 
vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 646
Jan Huitema

Návrh smernice
Príloha I – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný obsah 
živín v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna 
hodnota“; maximálnu 
hodnotu stanoví 
členský štát v rozsahu 
30 – 50 mg kg-1 

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr 
(VI), Cu, Hg, 
Pb, Ni, Tl, V, 
Zn (µg na kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov
, ktoré 
stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. 
pre kvalitu 
vody a emisie 
do ovzdušia 

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.
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podľa 
právnych 
predpisov Únie

zníženie 
schopnosti pôdy 
zadržiavať vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Pozmeňujúci návrh

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

vypúšťa sa vypúšťa sa vypúšťa sa vypúšťa sa

kontaminácia 
pôdy

koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr (VI), 
Cu, Hg, Pb, Ni, 
Tl, V, Zn (µg na 
kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 

bez výnimiek
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nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov, 
ktoré stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. pre 
kvalitu vody 
a emisie do 
ovzdušia podľa 
právnych 
predpisov Únie

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.

zníženie 
schopnosti 
pôdy 
zadržiavať 
vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Or. en
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Odôvodnenie

Obsah fosforu v pôde nemá negatívny vplyv na pôdnu ekológiu, poľnohospodársku 
produktivitu ani na ľudské zdravie. Jediný možný negatívny účinok vysokého obsahu fosforu 
sa týka kvality vody. Kvalita vody sa však už monitoruje a reguluje podľa rámcovej smernice 
o vode a smernice o dusičnanoch. Ukazovatele týkajúce sa fosforu a dusíka preto nepatria do 
rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia a mali by sa vypustiť.

Pozmeňujúci návrh 647
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Príloha I – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný obsah 
živín v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na kg)

<„maximálna 
hodnota“; maximálnu 
hodnotu stanoví 
členský štát v rozsahu 
30 – 50 mg kg-1 

bez výnimiek

kontaminácia 
pôdy

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr 
(VI), Cu, Hg, 
Pb, Ni, Tl, V, 
Zn (µg na kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov
, ktoré 
stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.
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zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. 
pre kvalitu 
vody a emisie 
do ovzdušia 
podľa 
právnych 
predpisov Únie

zníženie 
schopnosti pôdy 
zadržiavať vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 
obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Pozmeňujúci návrh

Časť B: pôdne deskriptory s kritériami pre zdravý stav pôdy, ktoré sú stanovené na úrovni 
členského štátu

nadmerný 
obsah živín 
v pôde

extrahovateľný 
fosfor (mg na 
kg)

vypúšťa sa bez výnimiek
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kontaminácia 
pôdy

koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr (VI), 
Cu, Hg, Pb, Ni, 
Tl, V, Zn (µg na 
kg)

Dostatočné uistenie 
získané na základe 
vzorky pôdy z miesta 
odberu, identifikácie 
a prieskumu 
kontaminovaných 
lokalít či iných 
relevantných informácií, 
že kontaminácia pôdy 
nepredstavuje žiadne 
neprijateľné riziko pre 
ľudské zdravie a životné 
prostredie.

bez výnimiek

koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov, 
ktoré stanovili 
členské štáty, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce 
koncentračné 
limity, napr. pre 
kvalitu vody 
a emisie do 
ovzdušia podľa 
právnych 
predpisov Únie

Biotopy s prirodzene 
vysokou koncentráciou 
ťažkých kovov, ktoré sú 
zahrnuté v prílohe I k 
smernici Rady 
92/43/EHS3, budú 
naďalej chránené.

zníženie 
schopnosti 
pôdy 
zadržiavať 
vodu

vodozádržná 
kapacita 
príslušnej vzorky 
pôdy (% objemu 
vody/objemu 
nasýtenej pôdy)

Odhadovaná hodnota 
celkovej kapacity 
zadržiavania vody 
pôdneho okrsku podľa 
povodia alebo 
čiastkového povodia 
presahuje minimálnu 
hranicu. 

bez výnimiek

Minimálnu hranicu 
stanovia (v tonách) 
členské štáty na úrovni 
pôdneho okrsku 
a povodia či 
čiastkového povodia 
v takej hodnote, aby sa 
zmiernili vplyvy 
povodní po silných 
dažďoch alebo 



PE757.125v01-00 56/105 AM\1291917SK.docx

SK

obdobiach nízkej 
vlhkosti pôdy 
v dôsledku súch.

______________________
3 Smernica Rady 92/43/EHS z 21. mája 1992 o ochrane prirodzených biotopov a voľne žijúcich 
živočíchov a rastlín (Ú. v. ES L 206, 22.7.1992, s. 7).

Or. en

Odôvodnenie

Kritériá zdravej pôdy by mali zahŕňať minimálnu hladinu fosforu. Bez dostatočného prísunu 
fosforu sa zhoršuje zdravotný stav rastlín a produktivita plodín. Referenčná metóda 
nezohľadňuje špecifiká pôdnych typov.

Pozmeňujúci návrh 648
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Príloha I – časť C

Text predložený Komisiou

Časť C: pôdne deskriptory bez kritérií

Aspekt degradácie pôdy Pôdny deskriptor

nadmerný obsah živín v pôde dusík v pôde (mg g-1)

acidifikácia kyslosť pôdy (pH)

zhutnenie ornice objemová hmotnosť v ornici (A-horizont1) (g cm-3)

strata biodiverzity pôdy bazálna respirácia pôdy (mm3 O2 g-1 hr-1) pri suchej pôde

Členské štáty si môžu vybrať aj iné dobrovoľné pôdne 
deskriptory pre biodiverzitu, ako je:

– metačiarové kódovanie DNA baktérií, húb, 
jednobunkovcov a zvierat,

– abundancia a rozmanitosť hlístovcov,

– mikrobiálna biomasa,

– abundancia a rozmanitosť dážďoviek (v ornej pôde),
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– invázne nepôvodné druhy a rastlinné škodce.

______________________
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf ).

Pozmeňujúci návrh

Časť C: pôdne deskriptory bez kritérií

Aspekt degradácie pôdy Pôdny deskriptor

nadmerný obsah živín v pôde dusík v pôde (mg g-1)

acidifikácia kyslosť pôdy (pH)

zhutnenie ornice objemová hmotnosť v ornici (A-horizont1) (g cm-3)

strata biodiverzity pôdy Spomedzi týchto pôdnych deskriptorov by si členské štáty 
mali vybrať aspoň jeden:
Fyziologické profilovanie na úrovni spoločenstva (CLPP) na 
analýzu metabolickej aktivity mikroorganizmov v zmiešanej 
mikrobiálnej komunite. 
Zmeny v mikrobiálnych populáciách často naznačujú 
nadchádzajúce zmeny v celkovom zdraví životného 
prostredia. 
Metačiarové kódovanie (eDNA) s cieľom charakterizovať 
biodiverzitu, stanoviť prahové hodnoty rozmanitosti a 
monitorovať zmeny v spoločenstve.
Členské štáty si vyberú aj iné pôdne deskriptory pre 
biodiverzitu, ako je:

– metačiarové kódovanie DNA baktérií, húb, 
jednobunkovcov a zvierat,

– abundancia a rozmanitosť hlístovcov,

– mikrobiálna biomasa,

– abundancia a rozmanitosť dážďoviek (v ornej pôde),

– invázne nepôvodné druhy a rastlinné škodce.

______________________
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf ).

Or. en

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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Pozmeňujúci návrh 649
Sarah Wiener

Návrh smernice
Príloha I – časť C

Text predložený Komisiou

Časť C: pôdne deskriptory bez kritérií

Aspekt degradácie pôdy Pôdny deskriptor

nadmerný obsah živín v pôde dusík v pôde (mg g-1)

acidifikácia kyslosť pôdy (pH)

zhutnenie ornice objemová hmotnosť v ornici (A-horizont4) (g cm-3)

strata biodiverzity pôdy bazálna respirácia pôdy (mm3 O2 g-1 hr-1) pri suchej pôde

Členské štáty si môžu vybrať aj iné dobrovoľné pôdne 
deskriptory pre biodiverzitu, ako je:

– metačiarové kódovanie DNA baktérií, húb, 
jednobunkovcov a zvierat,

– abundancia a rozmanitosť hlístovcov,

– mikrobiálna biomasa,

– abundancia a rozmanitosť dážďoviek (v ornej pôde),

– invázne nepôvodné druhy a rastlinné škodce.

______________________
4 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf ).

Pozmeňujúci návrh

Časť C: pôdne deskriptory bez kritérií

Aspekt degradácie pôdy Pôdny deskriptor

nadmerný obsah živín v pôde dusík v pôde (mg g-1)

acidifikácia kyslosť pôdy (pH)

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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zhutnenie ornice objemová hmotnosť v ornici (A-horizont4) (g cm-3)

strata biodiverzity pôdy bazálna respirácia pôdy (mm3 O2 g-1 hr-1) pri suchej pôde

Členské štáty si vyberú aj iné pôdne deskriptory pre 
biodiverzitu, ako je:

– Fyziologické profilovanie na úrovni spoločenstva 
(CLPP) na analýzu metabolickej aktivity 
mikroorganizmov v zmiešanej mikrobiálnej komunite. 
Zmeny v mikrobiálnych populáciách často naznačujú 
nadchádzajúce zmeny v celkovom zdraví životného 
prostredia;

– metačiarové kódovanie (eDNA) s cieľom 
charakterizovať biodiverzitu, stanoviť prahové hodnoty 
rozmanitosti a monitorovať zmeny v spoločenstve;

– mikrobiálna biodiverzita prostredníctvom profilov PLFA;

– metačiarové kódovanie DNA baktérií, húb, 
jednobunkovcov a zvierat,

– abundancia a rozmanitosť hlístovcov,

– mikrobiálna biomasa,

– abundancia a rozmanitosť dážďoviek (v ornej pôde),

– invázne nepôvodné druhy a rastlinné škodce.

dodatočné požiadavky na skríning 
pôdy v prípade difúzneho 
znečistenia.

Všeobecné prístupy chemického skríningu na posúdenie 
trendov a možných rizík, napr. znečisťujúce látky 
vzbudzujúce obavy.
Použitie údajov z nariadenia|SAIO4aa ukazovateľa celkovej 
aplikovanej toxicity (TAT)

______________________
4 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
4a Nariadenie (EÚ) 2022/2379 o štatistike poľnohospodárskych vstupov a výstupov

Or. en

Pozmeňujúci návrh 650
Jan Huitema

Návrh smernice
Príloha I – časť C

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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Text predložený Komisiou

Časť C: pôdne deskriptory bez kritérií

Aspekt degradácie pôdy Pôdny deskriptor

nadmerný obsah živín v pôde dusík v pôde (mg g-1)

acidifikácia kyslosť pôdy (pH)

zhutnenie ornice objemová hmotnosť v ornici (A-horizont1) (g cm-3)

strata biodiverzity pôdy bazálna respirácia pôdy (mm3 O2 g-1 hr-1) pri suchej pôde

Členské štáty si môžu vybrať aj iné dobrovoľné pôdne 
deskriptory pre biodiverzitu, ako je:

– metačiarové kódovanie DNA baktérií, húb, 
jednobunkovcov a zvierat,

– abundancia a rozmanitosť hlístovcov,

– mikrobiálna biomasa,

– abundancia a rozmanitosť dážďoviek (v ornej pôde),

– invázne nepôvodné druhy a rastlinné škodce.

______________________
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf ).

Pozmeňujúci návrh

Časť C: pôdne deskriptory bez kritérií

Aspekt degradácie pôdy Pôdny deskriptor

vypúšťa sa vypúšťa sa

acidifikácia kyslosť pôdy (pH)

zhutnenie ornice objemová hmotnosť v ornici (A-horizont1) (g cm-3)

strata biodiverzity pôdy bazálna respirácia pôdy (mm3 O2 g-1 hr-1) pri suchej pôde

Členské štáty si môžu vybrať aj iné dobrovoľné pôdne 
deskriptory pre biodiverzitu, ako je:

– metačiarové kódovanie DNA baktérií, húb, 
jednobunkovcov a zvierat,

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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– abundancia a rozmanitosť hlístovcov,

– mikrobiálna biomasa,

– abundancia a rozmanitosť dážďoviek (v ornej pôde),

– invázne nepôvodné druhy a rastlinné škodce.

______________________
1 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 651
Sarah Wiener

Návrh smernice
Príloha I – časť D

Text predložený Komisiou

Časť D: ukazovatele záberu pôdy a straty priepustnosti pôdy

Aspekt degradácie pôdy Ukazovatele záberu pôdy a straty priepustnosti pôdy

záber pôdy a strata 
priepustnosti pôdy

celková plocha umelo vytvorenej krajiny (km² a % plochy členského 
štátu)

záber pôdy, zvrátenie záberu pôdy, čistý záber pôdy (ročný priemer –
 v km² a % plochy členského štátu)

strata priepustnosti pôdy (celková plocha v km² a % plochy členského 
štátu)

Členské štáty môžu takisto merať iné súvisiace dobrovoľné 
ukazovatele, ako je:

– fragmentácia územia,

– miera recyklácie územia,

– záber pôdy na účely obchodných činností, logistických centier, 
obnoviteľných zdrojov energie, povrchov (napríklad letísk), ciest, 
baní,

– následky záberu pôdy, napríklad vyčíslenie straty ekosystémových 
služieb, zmena intenzity povodní.

Pozmeňujúci návrh

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
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Časť D: ukazovatele záberu pôdy a straty priepustnosti pôdy

Aspekt degradácie pôdy Ukazovatele záberu pôdy a straty priepustnosti pôdy

záber pôdy a strata 
priepustnosti pôdy

celková plocha umelo vytvorenej krajiny (km² a % plochy členského 
štátu)

záber pôdy, zvrátenie záberu pôdy, čistý záber pôdy (ročný 
priemer – v km² a % plochy členského štátu)

strata priepustnosti pôdy (celková plocha v km² a % plochy 
členského štátu)

priepustná oblasť (celková plocha v km² a % plochy členského 
štátu) 
Členské štáty takisto merajú iné súvisiace dobrovoľné ukazovatele, 
okrem iného vrátane: 

– fragmentácie územia,

– miery recyklácie územia, 

– záberu pôdy na účely obchodných činností, logistických centier, 
obnoviteľných zdrojov energie, povrchov (napríklad letísk), 
ciest, baní,

– následkov záberu pôdy, napríklad vyčíslenia straty 
ekosystémových služieb, zmeny intenzity povodní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 652
Elsi Katainen

Návrh smernice
Príloha II – časť A

Text predložený Komisiou

Časť A: Metodika na určenie miest odberu vzorky

Činnosť Minimálne metodické kritériá

určenie miest odberu vzorky 
pôdy (výberové zisťovanie)

Výberové zisťovanie má vychádzať z úplnej opory výberu, 
ktorá obsahuje najlepšie dostupné informácie o rozdelení 
pôdnych vlastností vrátane informácií vyplývajúcich 
z predchádzajúcich vnútroštátnych meraní a meraní v rámci 
programu LUCAS (okrem iných). 

Systém odberu vzorky je stratifikovaný náhodný výber vzorky 
optimalizovaný podľa deskriptorov zdravia pôdy. 
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Veľkosť vnútroštátnej vzorky musí spĺňať požiadavku na 
maximálnu percentuálnu chybovosť (alebo variačný 
koeficient) v hodnote 5 % v prípade odhadu plochy so 
zdravou pôdou.

Vzorka Komisie na účel zisťovania podľa článku 6 ods. 4 sa 
podieľať na veľkosti vnútroštátnych vzoriek maximálne 20 %.

Pridelenie a veľkosť vzorky sa stanovia s použitím 
Bethelovho algoritmu (Bethel, 1989)5, pričom sa zohľadní 
požadovaná maximálna chybovosť odhadu. 

______________________
5 Bethel, J. 1989. „Sample Allocation in Multivariate Surveys“ (Prideľovanie vzoriek 
v zisťovaniach s viacerými premennými). Survey Methodology č. 15, 47 – 57.

Pozmeňujúci návrh

Časť A: Metodika na určenie miest odberu vzorky

Činnosť Minimálne metodické kritériá

určenie miest odberu vzorky 
pôdy a vrstiev pôdy (výberové 
zisťovanie)

Výberové zisťovanie má vychádzať z úplnej opory výberu, 
ktorá obsahuje najlepšie dostupné informácie o rozdelení 
pôdnych vlastností vrátane informácií vyplývajúcich 
z predchádzajúcich vnútroštátnych meraní a meraní v rámci 
programu LUCAS (okrem iných).

Systém odberu vzoriek sa navrhne nezaujatým a 
pravdepodobnostným spôsobom a je to stratifikovaný 
náhodný výber vzorky optimalizovaný podľa deskriptorov 
zdravia pôdy. 

Veľkosť vnútroštátnej vzorky musí spĺňať požiadavku na 
maximálnu percentuálnu chybovosť (alebo variačný 
koeficient) v hodnote 5 % v prípade odhadu plochy so 
zdravou pôdou.

Vzorka Komisie na účel zisťovania podľa článku 6 ods. 4 sa 
podieľať na veľkosti vnútroštátnych vzoriek maximálne 20 %.

Pridelenie a veľkosť vzorky sa stanovia s použitím 
Bethelovho algoritmu (Bethel, 1989)5, pričom sa zohľadní 
požadovaná maximálna chybovosť odhadu. 

______________________
5 Bethel, J. 1989. „Sample Allocation in Multivariate Surveys“ (Prideľovanie vzoriek 
v zisťovaniach s viacerými premennými). Survey Methodology č. 15, 47 – 57.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 653
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Príloha II – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: Metodika na určenie alebo odhadovanie hodnôt pôdnych deskriptorov

Pôdny deskriptor Referenčná metodika Minimálne metodické 
kritériá

Požaduje sa 
overená 
transferová 
funkcia (ak sa 
používa iná ako 
referenčná 
metodika6)? 

textúra pôdy (obsah 
ílu, prachu a piesku 
potrebný na určenie 
iných deskriptorov 
a súvisiacich 
rozsahov)

uprednostňovaná 
metóda: ISO 
11277:1998 určenie 
rozdelenia veľkosti 
častíc v minerálnej 
hmote pôdy – metóda 
preosievania 
a sedimentácie

ÁNO

alternatívna metóda: 
ISO 13320:2009 – 
analýza veľkosti častíc – 
laserové difrakčné 
metódy

elektrická vodivosť možnosť 1: Metóda 
extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe) 
(FAO SOP:  
GLOSOLAN-SOP-087)

ÁNO

možnosť 2: ISO 
11265:1994 určenie 
špecifickej elektrickej 
vodivosti 

miera erózie pôdy Pri odhadovaní miery erózie 
pôdy by sa mali zohľadniť 
všetky opatrenia prijaté na 
zníženie alebo 

neuvádza sa
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vykompenzovanie rizika 
erózie vrátane zmierňujúcich 
opatrení po požiari.

Do odhadu miery erózie 
pôdy treba zahrnúť všetky 
relevantné procesy erózie, 
ako je erózia spôsobená 
vodou, vetrom, zberom 
plodín a obrábaním pôdy.

Pri posudzovaní erózie pôdy 
spôsobenej vodou treba vziať 
do úvahy tieto faktory: 

– vlastnosti pôdy (napr. 
erodovateľnosť, tvorba 
pôdnej krusty, drsnosť 
povrchu pôdy), 

– klímu (napr. erozivita 
dažďa – intenzita 
a trvanie, zváženie 
relevantných prognóz 
zmeny klímy 
v príslušnej oblasti), 

– topografiu (napr. 
strmosť a dĺžku svahu), 

– vegetačný porast, typ 
plodín, využívanie pôdy 
a postupy 
obhospodarovania na 
kontrolu či zníženie 
erózie,

– postupy 
obhospodarovania 
(napr. krycie plodiny, 
obmedzené obrábanie 
pôdy, mulčovanie atď.),

– spálené plochy.

Pri posudzovaní erózie pôdy 
spôsobenej vetrom treba 
vziať do úvahy tieto faktory: 

– vlastnosti pôdy (napr. 
erodovateľnosť), 

– klímu (napr. vlhkosť 
pôdy, rýchlosť vetra, 
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odparovanie), 

– vegetáciu (napr. typ 
plodín),

– postupy 
obhospodarovania na 
kontrolu alebo zníženie 
erózie (napr. 
vetrolamy).

organický uhlík 
v pôde

ISO 10694:1995 určenie 
obsahu organického 
uhlíka a celkového 
obsahu uhlíka po 
suchom spaľovaní

ÁNO

objemová hmotnosť 
v podornici (B-
horizont8) objemová 
hmotnosť v 
podornici alebo 
ekvivalentný9 
parameter podľa 
výberu členských 
štátov

ISO 11272:2017 na 
určenie objemovej 
hmotnosti suchej 
hlušiny 

ÁNO

Ak bol zvolený 
ekvivalentný parameter, 
metodikou je buď 
európska, alebo 
medzinárodná norma, ak 
je dostupná; ak takáto 
norma nie je 
k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť 
dostupná buď vo 
vedeckej literatúre, 
alebo verejne.

extrahovateľný 
fosfor

ISO 11263:1994 pre 
spektrometrické 
stanovenie obsahu 
fosforu rozpustného 
v roztoku 
hydrogénuhličitanu 
sodného (P-Olsen)

ÁNO

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, Cd, 
Co, Cr (spolu), Cr 

potenciálny 
environmentálne 
dostupný obsah ťažkých 
kovov v pôde na základe 

ÁNO
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(VI), Cu, Hg, Pb, 
Ni, Tl, V, Zn 

normy ISO 17586:2016 
pri použití zriedenej 
kyseliny dusičnej.

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov 
vymedzených 
členskými štátmi, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce právne 
predpisy EÚ (napr. 
v oblasti kvality 
vody alebo 
pesticídov)

uplatňovanie európskych 
alebo medzinárodných 
noriem, ak sú dostupné; ak 
takáto norma nie je 
k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť dostupná 
buď vo vedeckej literatúre, 
alebo verejne

neuvádza sa

vodozádržná 
kapacita pôdy

Metodika na stanovenie 
hodnoty pre jedno 
miesto odberu vzorky:

Minimálne kritériá pre odhad 
celkovej vodozádržnej 
kapacity pôdy v pôdnom 
okrsku na úrovni povodia 
alebo čiastkového povodia:

ÁNO 
(v prípade 
bodovej 
hodnoty)

možnosť 1: 
LABORATÓRIUM: 
ISO 11274:2019 na 
určenie vlastností 
zadržiavania vody;

– v prípade plochy bez 
zabratej pôdy celková 
hodnota vodozádržnej 
kapacity pôdy, 

možnosť 2: ODHAD: 
uplatňovanie metodiky 
opísanej vo vedeckom 
článku New generation 
of hydraulic 
pedotransfer functions 
for Europe (Nová 
generácia hydraulickej 
pedotransferových 
funkcií v Európe)10, 
ktorá sa zakladá na 
textúre pôdy (alebo na 
rozdelení veľkosti 
častíc) a organickom 
uhlíku v pôde.

– v prípade plochy so 
zabratou pôdou treba 
zvážiť nastavenie 
vodozádržnej kapacity 
pôdy nepriepustných 
plôch na nulovú 
hodnotu, pričom sa 
stredné hodnoty úmerne 
pridelia 
polopriepustným a iným 
umelo vytvoreným 
plochám.

dusík v pôde ISO 11261:1995 na 
stanovenie celkového 
obsahu dusíka v pôde 
s použitím upravenej 
Kjeldahlovej metódy

ÁNO
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kyslosť pôdy ISO 10390:2005 na 
určenie pH H2O 
a extraktu CaCl2 (pH-
H2O a pH-CaCl2)

ÁNO

objemová hmotnosť 
v „ornici“ (A-
horizont11)

ISO 11272:2017 na 
určenie objemovej 
hmotnosti suchej 
hlušiny 

ÁNO

bazálna respirácia 
pôdy

dodržiavanie pokynov 
opísaných vo vedeckom 
článku Microbial 
biomass and activities in 
soil as affected by 
frozen and cold storage 
(Mikrobiálna biomasa 
a činnosť v pôde pod 
vplyvom uchovávania 
v mraze alebo 
v chlade)13

ÁNO

Členské štáty si 
môžu vybrať aj 
nepovinné 
deskriptory 
biodiverzity pôdy, 
ako je:

– metačiarové 
kódovanie13 
DNA baktérií, 
húb, 
jednobunkovcov 
a zvierat,

v prípade iných 
deskriptorov 
biodiverzity 
pôdy: neuvádza 
sa

– abundancia 
a rozmanitosť 
hlístovcov,

Uplatňovanie európskych 
alebo medzinárodných 
noriem, ak sú dostupné; ak 
takáto norma nie je 
k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť dostupná 
buď vo vedeckej literatúre, 
alebo verejne.

– mikrobiálna 
biomasa,

– abundancia 
a rozmanitosť 
dážďoviek 
(v ornej pôde).
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______________________
5 Bethel, J. 1989. „Sample Allocation in Multivariate Surveys“ (Prideľovanie vzoriek 
v zisťovaniach s viacerými premennými). Survey Methodology č. 15, 47 – 57.
6 Metodika, ktorá sa líši od referenčnej metodiky, musí byť dostupná buď vo vedeckej literatúre, 
alebo verejne.
7 https://www.fao.org/3/cb3355en/cb3355en.pdf
8 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
9 Ekvivalent podľa správy agentúry EEA: Soil monitoring in Europe – Indicators and thresholds 
for soil health assessments — European Environment Agency (Monitorovanie pôdy v Európe –
 ukazovatele a prahové hodnoty pri posúdení zdravia pôdy – Európska environmentálna agentúra) 
(europa.eu)
10. 

Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf ).

Sekvenovanie čiarových kódov DNA s cieľom merať rozmanitosť taxonómie a funkcií 
archeónov, baktérií, húb a iných eukaryotických organizmov ako v programe LUCAS pre 
biodiverzitu pôdy na základe https://doi.org/10.1111/ejss.13299.
13 https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259

Pozmeňujúci návrh

Časť B: Metodika na určenie alebo odhadovanie hodnôt pôdnych deskriptorov

Pôdny deskriptor Referenčná metodika Minimálne metodické 
kritériá

Požaduje sa 
overená 
transferová 
funkcia (ak sa 
používa iná ako 
referenčná 
metodika6)? 

textúra pôdy (obsah 
ílu, prachu a piesku 
potrebný na určenie 
iných deskriptorov 
a súvisiacich 
rozsahov)

uprednostňovaná 
metóda: ISO 
11277:1998 určenie 
rozdelenia veľkosti 
častíc v minerálnej 
hmote pôdy – metóda 
preosievania 
a sedimentácie

ÁNO

alternatívna metóda: 
ISO 13320:2009 – 
analýza veľkosti častíc – 

https://www.fao.org/3/cb3355en/cb3355en.pdf
https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
https://doi.org/10.1111/ejss.13299
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259.
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laserové difrakčné 
metódy

elektrická vodivosť možnosť 1: Metóda 
extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe) 
(FAO SOP: 
GLOSOLAN-SOP-087)

ÁNO

možnosť 2: ISO 
11265:1994 určenie 
špecifickej elektrickej 
vodivosti 

miera erózie pôdy Pri odhadovaní miery erózie 
pôdy by sa mali zohľadniť 
všetky opatrenia prijaté na 
zníženie alebo 
vykompenzovanie rizika 
erózie vrátane zmierňujúcich 
opatrení po požiari.

neuvádza sa

Do odhadu miery erózie 
pôdy treba zahrnúť všetky 
relevantné procesy erózie, 
ako je erózia spôsobená 
vodou, vetrom, zberom 
plodín a obrábaním pôdy.

Pri posudzovaní erózie pôdy 
spôsobenej vodou treba vziať 
do úvahy tieto faktory: 

– vlastnosti pôdy (napr. 
erodovateľnosť, tvorba 
pôdnej krusty, drsnosť 
povrchu pôdy), 

– klímu (napr. erozivita 
dažďa – intenzita 
a trvanie, zváženie 
relevantných prognóz 
zmeny klímy 
v príslušnej oblasti), 

– topografiu (napr. 
strmosť a dĺžku svahu), 

– vegetačný porast, typ 
plodín, využívanie pôdy 
a postupy 
obhospodarovania na 
kontrolu či zníženie 
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erózie,

– postupy 
obhospodarovania 
(napr. krycie plodiny, 
obmedzené obrábanie 
pôdy, mulčovanie atď.),

– spálené plochy.

Pri posudzovaní erózie pôdy 
spôsobenej vetrom treba 
vziať do úvahy tieto faktory: 

– vlastnosti pôdy (napr. 
erodovateľnosť), 

– klímu (napr. vlhkosť 
pôdy, rýchlosť vetra, 
odparovanie), 

– vegetáciu (napr. typ 
plodín),

– postupy 
obhospodarovania na 
kontrolu alebo zníženie 
erózie (napr. 
vetrolamy).

organický uhlík 
v pôde

ISO 10694:1995 určenie 
obsahu organického 
uhlíka a celkového 
obsahu uhlíka po 
suchom spaľovaní

ÁNO

objemová hmotnosť 
v podornici (B-
horizont8) objemová 
hmotnosť v 
podornici alebo 
ekvivalentný 
parameter podľa 
výberu členských 
štátov

ISO 11272:2017 na 
určenie objemovej 
hmotnosti suchej 
hlušiny 

ÁNO

Ak bol zvolený 
ekvivalentný parameter, 
metodikou je buď 
európska, alebo 
medzinárodná norma, ak 
je dostupná; ak takáto 
norma nie je 
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k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť 
dostupná buď vo 
vedeckej literatúre, 
alebo verejne.

extrahovateľný 
fosfor

ISO 11263:1994 pre 
spektrometrické 
stanovenie obsahu 
fosforu rozpustného 
v roztoku 
hydrogénuhličitanu 
sodného (P-Olsen)

ÁNO

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, 
Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr 
(VI), Cu, Hg, 
Pb, Ni, Tl, V, 
Zn 

potenciálny 
environmentálne 
dostupný obsah ťažkých 
kovov v pôde na základe 
normy ISO 17586:2016 
pri použití zriedenej 
kyseliny dusičnej.

ÁNO

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov 
vymedzených 
členskými 
štátmi, pričom 
sa zohľadňujú 
existujúce 
právne 
predpisy EÚ 
(napr. v oblasti 
kvality vody 
alebo 
pesticídov)

uplatňovanie európskych 
alebo medzinárodných 
noriem, ak sú dostupné; ak 
takáto norma nie je 
k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť dostupná 
buď vo vedeckej literatúre, 
alebo verejne

neuvádza sa

– koncentrácie 
účinných látok 
prípravkov na 
ochranu 
rastlín a 
produktov 
premeny týchto 
účinných látok

– koncentrácia 
rezíduí 
veterinárnych 
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prípravkov
vodozádržná 
kapacita pôdy

Metodika na stanovenie 
hodnoty pre jedno 
miesto odberu vzorky:

Minimálne kritériá pre odhad 
celkovej vodozádržnej 
kapacity pôdy v pôdnom 
okrsku na úrovni povodia 
alebo čiastkového povodia:

ÁNO 
(v prípade 
bodovej 
hodnoty)

možnosť 1: 
LABORATÓRIUM: 
ISO 11274:2019 na 
určenie vlastností 
zadržiavania vody;

– v prípade plochy bez 
zabratej pôdy celková 
hodnota vodozádržnej 
kapacity pôdy, 

možnosť 2: ODHAD: 
uplatňovanie metodiky 
opísanej vo vedeckom 
článku New generation 
of hydraulic 
pedotransfer functions 
for Europe (Nová 
generácia hydraulickej 
pedotransferových 
funkcií v Európe)10, 
ktorá sa zakladá na 
textúre pôdy (alebo na 
rozdelení veľkosti 
častíc) a organickom 
uhlíku v pôde.

– v prípade plochy so 
zabratou pôdou treba 
zvážiť nastavenie 
vodozádržnej kapacity 
pôdy nepriepustných 
plôch na nulovú 
hodnotu, pričom sa 
stredné hodnoty úmerne 
pridelia 
polopriepustným a iným 
umelo vytvoreným 
plochám.

dusík v pôde ISO 11261:1995 na 
stanovenie celkového 
obsahu dusíka v pôde 
s použitím upravenej 
Kjeldahlovej metódy

ÁNO

kyslosť pôdy ISO 10390:2005 na 
určenie pH H2O 
a extraktu CaCl2 (pH-
H2O a pH-CaCl2)

ÁNO

objemová hmotnosť 
v „ornici“ (A-
horizont11)

ISO 11272:2017 na 
určenie objemovej 
hmotnosti suchej 
hlušiny 

ÁNO

bazálna respirácia 
pôdy

dodržiavanie pokynov 
opísaných vo vedeckom 
článku Microbial 
biomass and activities in 
soil as affected by 
frozen and cold storage 
(Mikrobiálna biomasa 

ÁNO
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a činnosť v pôde pod 
vplyvom uchovávania 
v mraze alebo 
v chlade)13

Členské štáty si 
môžu vybrať aj 
nepovinné 
deskriptory 
biodiverzity pôdy, 
ako je:

– metačiarové 
kódovanie13 
DNA baktérií, 
húb, 
jednobunkovcov 
a zvierat,

v prípade iných 
deskriptorov 
biodiverzity 
pôdy: neuvádza 
sa

– abundancia 
a rozmanitosť 
hlístovcov,

Uplatňovanie európskych 
alebo medzinárodných 
noriem, ak sú dostupné; ak 
takáto norma nie je 
k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť dostupná 
buď vo vedeckej literatúre, 
alebo verejne.

– mikrobiálna 
biomasa,

– abundancia 
a rozmanitosť 
dážďoviek 
(v ornej pôde).

______________________
5 Bethel, J. 1989. „Sample Allocation in Multivariate Surveys“ (Prideľovanie vzoriek 
v zisťovaniach s viacerými premennými). Survey Methodology č. 15, 47 – 57.
6 Metodika, ktorá sa líši od referenčnej metodiky, musí byť dostupná buď vo vedeckej literatúre, 
alebo verejne.
7 https://www.fao.org/3/cb3355en/cb3355en.pdf
8 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
9 Ekvivalent podľa správy agentúry EEA:     Soil monitoring in Europe – Indicators and 
thresholds for soil health assessments — European Environment Agency (Monitorovanie pôdy 
v Európe – ukazovatele a prahové hodnoty pri posúdení zdravia pôdy – Európska 
environmentálna agentúra) (europa.eu)
10. 

https://www.fao.org/3/cb3355en/cb3355en.pdf
https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
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11 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) ().https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf)

Sekvenovanie čiarových kódov DNA s cieľom merať rozmanitosť taxonómie a funkcií 
archeónov, baktérií, húb a iných eukaryotických organizmov ako v programe LUCAS pre 
biodiverzitu pôdy na základe https://doi.org/10.1111/ejss.13299
13 https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259

Or. en

Pozmeňujúci návrh 654
Elsi Katainen

Návrh smernice
Príloha II – časť B

Text predložený Komisiou

Časť B: Metodika na určenie alebo odhadovanie hodnôt pôdnych deskriptorov

Pôdny deskriptor Referenčná metodika Minimálne metodické 
kritériá

Požaduje sa 
overená 
transferová 
funkcia (ak sa 
používa iná ako 
referenčná 
metodika6)? 

textúra pôdy (obsah 
ílu, prachu a piesku 
potrebný na určenie 
iných deskriptorov 
a súvisiacich 
rozsahov)

uprednostňovaná 
metóda: ISO 
11277:1998 určenie 
rozdelenia veľkosti 
častíc v minerálnej 
hmote pôdy – metóda 
preosievania 
a sedimentácie

ÁNO

alternatívna metóda: 
ISO 13320:2009 – 
analýza veľkosti častíc – 
laserové difrakčné 
metódy

elektrická vodivosť možnosť 1: Metóda 
extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe) 
(FAO SOP: 
GLOSOLAN-SOP-087)

ÁNO

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
https://doi.org/10.1111/ejss.13299
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259
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možnosť 2: ISO 
11265:1994 určenie 
špecifickej elektrickej 
vodivosti 

miera erózie pôdy Pri odhadovaní miery erózie 
pôdy by sa mali zohľadniť 
všetky opatrenia prijaté na 
zníženie alebo 
vykompenzovanie rizika 
erózie vrátane zmierňujúcich 
opatrení po požiari.

neuvádza sa

Do odhadu miery erózie 
pôdy treba zahrnúť všetky 
relevantné procesy erózie, 
ako je erózia spôsobená 
vodou, vetrom, zberom 
plodín a obrábaním pôdy.

Pri posudzovaní erózie pôdy 
spôsobenej vodou treba vziať 
do úvahy tieto faktory: 

– vlastnosti pôdy (napr. 
erodovateľnosť, tvorba 
pôdnej krusty, drsnosť 
povrchu pôdy), 

– klímu (napr. erozivita 
dažďa – intenzita 
a trvanie, zváženie 
relevantných prognóz 
zmeny klímy 
v príslušnej oblasti), 

– topografiu (napr. 
strmosť a dĺžku svahu), 

– vegetačný porast, typ 
plodín, využívanie pôdy 
a postupy 
obhospodarovania na 
kontrolu či zníženie 
erózie,

– postupy 
obhospodarovania 
(napr. krycie plodiny, 
obmedzené obrábanie 
pôdy, mulčovanie atď.),

– spálené plochy.
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Pri posudzovaní erózie pôdy 
spôsobenej vetrom treba 
vziať do úvahy tieto faktory: 

– vlastnosti pôdy (napr. 
erodovateľnosť), 

– klímu (napr. vlhkosť 
pôdy, rýchlosť vetra, 
odparovanie), 

– vegetáciu (napr. typ 
plodín),

– postupy 
obhospodarovania na 
kontrolu alebo zníženie 
erózie (napr. 
vetrolamy).

organický uhlík 
v pôde

ISO 10694:1995 určenie 
obsahu organického 
uhlíka a celkového 
obsahu uhlíka po 
suchom spaľovaní

ÁNO

objemová hmotnosť 
v podornici (B-
horizont8) objemová 
hmotnosť v 
podornici alebo 
ekvivalentný9 
parameter podľa 
výberu členských 
štátov

ISO 11272:2017 na 
určenie objemovej 
hmotnosti suchej 
hlušiny 

ÁNO

Ak bol zvolený 
ekvivalentný parameter, 
metodikou je buď 
európska, alebo 
medzinárodná norma, ak 
je dostupná; ak takáto 
norma nie je 
k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť 
dostupná buď vo 
vedeckej literatúre, 
alebo verejne.

extrahovateľný 
fosfor

ISO 11263:1994 pre 
spektrometrické 
stanovenie obsahu 
fosforu rozpustného 

ÁNO
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v roztoku 
hydrogénuhličitanu 
sodného (P-Olsen)

– koncentrácia 
ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, Cd, 
Co, Cr (spolu), Cr 
(VI), Cu, Hg, Pb, 
Ni, Tl, V, Zn 

potenciálny 
environmentálne 
dostupný obsah ťažkých 
kovov v pôde na základe 
normy ISO 17586:2016 
pri použití zriedenej 
kyseliny dusičnej.

ÁNO

– koncentrácia 
vybraných 
organických 
kontaminantov 
vymedzených 
členskými štátmi, 
pričom sa 
zohľadňujú 
existujúce právne 
predpisy EÚ (napr. 
v oblasti kvality 
vody alebo 
pesticídov)

uplatňovanie európskych 
alebo medzinárodných 
noriem, ak sú dostupné; ak 
takáto norma nie je 
k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť dostupná 
buď vo vedeckej literatúre, 
alebo verejne

neuvádza sa

vodozádržná 
kapacita pôdy

Metodika na stanovenie 
hodnoty pre jedno 
miesto odberu vzorky:

Minimálne kritériá pre odhad 
celkovej vodozádržnej 
kapacity pôdy v pôdnom 
okrsku na úrovni povodia 
alebo čiastkového povodia:

ÁNO 
(v prípade 
bodovej 
hodnoty)

možnosť 1: 
LABORATÓRIUM: 
ISO 11274:2019 na 
určenie vlastností 
zadržiavania vody;

– v prípade plochy bez 
zabratej pôdy celková 
hodnota vodozádržnej 
kapacity pôdy, 

možnosť 2: ODHAD: 
uplatňovanie metodiky 
opísanej vo vedeckom 
článku New generation 
of hydraulic 
pedotransfer functions 
for Europe (Nová 
generácia hydraulickej 
pedotransferových 
funkcií v Európe)10, 
ktorá sa zakladá na 
textúre pôdy (alebo na 
rozdelení veľkosti 
častíc) a organickom 

– v prípade plochy so 
zabratou pôdou treba 
zvážiť nastavenie 
vodozádržnej kapacity 
pôdy nepriepustných 
plôch na nulovú 
hodnotu, pričom sa 
stredné hodnoty úmerne 
pridelia 
polopriepustným a iným 
umelo vytvoreným 
plochám.
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uhlíku v pôde.

dusík v pôde ISO 11261:1995 na 
stanovenie celkového 
obsahu dusíka v pôde 
s použitím upravenej 
Kjeldahlovej metódy

ÁNO

kyslosť pôdy ISO 10390:2005 na 
určenie pH H2O 
a extraktu CaCl2 (pH-
H2O a pH-CaCl2)

ÁNO

objemová hmotnosť 
v „ornici“ (A-
horizont11)

ISO 11272:2017 na 
určenie objemovej 
hmotnosti suchej 
hlušiny 

ÁNO

bazálna respirácia 
pôdy

dodržiavanie pokynov 
opísaných vo vedeckom 
článku Microbial 
biomass and activities in 
soil as affected by 
frozen and cold storage 
(Mikrobiálna biomasa 
a činnosť v pôde pod 
vplyvom uchovávania 
v mraze alebo 
v chlade)13

ÁNO

Členské štáty si 
môžu vybrať aj 
nepovinné 
deskriptory 
biodiverzity pôdy, 
ako je:

– metačiarové 
kódovanie13 
DNA baktérií, 
húb, 
jednobunkovcov 
a zvierat,

v prípade iných 
deskriptorov 
biodiverzity 
pôdy: neuvádza 
sa

– abundancia 
a rozmanitosť 
hlístovcov,

Uplatňovanie európskych 
alebo medzinárodných 
noriem, ak sú dostupné; ak 
takáto norma nie je 
k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť dostupná 
buď vo vedeckej literatúre, 
alebo verejne.
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– mikrobiálna 
biomasa,

– abundancia 
a rozmanitosť 
dážďoviek 
(v ornej pôde).

______________________
5 Bethel, J. 1989. „Sample Allocation in Multivariate Surveys“ (Prideľovanie vzoriek 
v zisťovaniach s viacerými premennými). Survey Methodology č. 15, 47 – 57.
6 Metodika, ktorá sa líši od referenčnej metodiky, musí byť dostupná buď vo vedeckej literatúre, 
alebo verejne.
7 https://www.fao.org/3/cb3355en/cb3355en.pdf
8 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
9 Ekvivalent podľa správy agentúry EEA: Soil monitoring in Europe – Indicators and thresholds 
for soil health assessments — European Environment Agency (Monitorovanie pôdy v Európe –
 ukazovatele a prahové hodnoty pri posúdení zdravia pôdy – Európska environmentálna agentúra) 
(europa.eu)
10 

11 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description 
(Usmernenia k opisu pôdy) (https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
12 Sekvenovanie čiarových kódov DNA s cieľom merať rozmanitosť taxonómie a funkcií 
archeónov, baktérií, húb a iných eukaryotických organizmov ako v programe LUCAS pre 
biodiverzitu pôdy na základe https://doi.org/10.1111/ejss.13299.
13 https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259.

Pozmeňujúci návrh

Časť B: Metodika na určenie alebo odhadovanie hodnôt pôdnych deskriptorov

Pôdny deskriptor Referenčná metodika Minimálne metodické kritériá Požaduje sa overená 
transferová funkcia (ak 
sa používa iná ako 
referenčná metodika6)? 

textúra pôdy (obsah ílu, prachu 
a piesku potrebný na určenie 
iných deskriptorov a súvisiacich 
rozsahov)

uprednostňovaná metóda: ISO 
11277:1998 určenie rozdelenia veľkosti 
častíc v minerálnej hmote pôdy – 
metóda preosievania a sedimentácie

ÁNO

alternatívna metóda: ISO 13320:2009 – 
analýza veľkosti častíc – laserové 

https://www.fao.org/3/cb3355en/cb3355en.pdf
https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
https://doi.org/10.1111/ejss.13299
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259.
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difrakčné metódy

elektrická vodivosť možnosť 1: Metóda extrakcie nasýtenej 
pôdnej pasty (ECe) (FAO SOP: 
GLOSOLAN-SOP-087)

ÁNO

možnosť 2: ISO 11265:1994 určenie 
špecifickej elektrickej vodivosti 

miera erózie pôdy Pri odhadovaní miery erózie pôdy by sa mali 
zohľadniť všetky opatrenia prijaté na 
zníženie alebo vykompenzovanie rizika 
erózie vrátane zmierňujúcich opatrení po 
požiari.

neuvádza sa

Do odhadu miery erózie pôdy treba zahrnúť 
všetky relevantné procesy erózie, ako je 
erózia spôsobená vodou, vetrom, zberom 
plodín a obrábaním pôdy. Možno použiť 
napríklad model erózie pôdy RUSLE.
Pri posudzovaní erózie pôdy spôsobenej 
vodou treba vziať do úvahy tieto faktory: 

– vlastnosti pôdy (napr. erodovateľnosť, 
tvorba pôdnej krusty, drsnosť povrchu 
pôdy), 

– klímu (napr. erozivita dažďa – intenzita 
a trvanie, zváženie relevantných 
prognóz zmeny klímy v príslušnej 
oblasti), 

– topografiu (napr. strmosť a dĺžku 
svahu), 

– vegetačný porast, typ plodín, využívanie 
pôdy a postupy obhospodarovania na 
kontrolu či zníženie erózie,

– postupy obhospodarovania (napr. krycie 
plodiny, obmedzené obrábanie pôdy, 
mulčovanie atď.),

– spálené plochy.

Pri posudzovaní erózie pôdy spôsobenej 
vetrom treba vziať do úvahy tieto faktory: 

– vlastnosti pôdy (napr. erodovateľnosť), 

– klímu (napr. vlhkosť pôdy, rýchlosť 
vetra, odparovanie), 
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– vegetáciu (napr. typ plodín),

– postupy obhospodarovania na kontrolu 
alebo zníženie erózie (napr. vetrolamy).

organický uhlík v pôde ISO 10694:1995 určenie obsahu 
organického uhlíka a celkového obsahu 
uhlíka po suchom spaľovaní

ÁNO

objemová hmotnosť v podornici 
(B-horizont8) objemová 
hmotnosť v podornici alebo 
ekvivalentný9 parameter podľa 
výberu členských štátov

ISO 11272:2017 na určenie objemovej 
hmotnosti suchej hlušiny 

ÁNO

Ak bol zvolený ekvivalentný parameter, 
metodikou je buď európska, alebo 
medzinárodná norma, ak je dostupná; 
ak takáto norma nie je k dispozícii, 
zvolená metodika musí byť dostupná 
buď vo vedeckej literatúre, alebo 
verejne.

extrahovateľný fosfor ISO 11263:1994 pre spektrometrické 
stanovenie obsahu fosforu rozpustného 
v roztoku hydrogénuhličitanu sodného 
(P-Olsen) alebo s použitím kyslého 
roztoku octanu amónneho

ÁNO

– koncentrácia ťažkých kovov 
v pôde: As, Sb, Cd, Co, Cr 
(spolu), Cr (VI), Cu, Hg, Pb, 
Ni, Tl, V, Zn 

potenciálny environmentálne dostupný 
obsah ťažkých kovov v pôde na základe 
normy ISO 17586:2016 pri použití 
zriedenej kyseliny dusičnej.

ÁNO

– koncentrácia vybraných 
organických kontaminantov 
vymedzených členskými 
štátmi, pričom sa 
zohľadňujú existujúce 
právne predpisy EÚ (napr. 
v oblasti kvality vody alebo 
pesticídov)

uplatňovanie európskych alebo 
medzinárodných noriem, ak sú dostupné; ak 
takáto norma nie je k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť dostupná buď vo 
vedeckej literatúre, alebo verejne

neuvádza sa

vodozádržná kapacita pôdy Metodika na stanovenie hodnoty pre 
jedno miesto odberu vzorky:

Minimálne kritériá pre odhad celkovej 
vodozádržnej kapacity pôdy v pôdnom 
okrsku na úrovni povodia alebo čiastkového 
povodia:

ÁNO (v prípade bodovej 
hodnoty)

možnosť 1: LABORATÓRIUM: ISO 
11274:2019 na určenie vlastností 
zadržiavania vody;

– v prípade plochy bez zabratej pôdy 
celková hodnota vodozádržnej kapacity 
pôdy, 

možnosť 2: ODHAD: uplatňovanie – v prípade plochy so zabratou pôdou 
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metodiky opísanej vo vedeckom článku 
New generation of hydraulic 
pedotransfer functions for Europe 
(Nová generácia hydraulickej 
pedotransferových funkcií v Európe)10, 
ktorá sa zakladá na textúre pôdy (alebo 
na rozdelení veľkosti častíc) 
a organickom uhlíku v pôde.

treba zvážiť nastavenie vodozádržnej 
kapacity pôdy nepriepustných plôch na 
nulovú hodnotu, pričom sa stredné 
hodnoty úmerne pridelia 
polopriepustným a iným umelo 
vytvoreným plochám.

dusík v pôde ISO 11261:1995 na stanovenie 
celkového obsahu dusíka v pôde 
s použitím upravenej Kjeldahlovej 
metódy

ÁNO

kyslosť pôdy ISO 10390:2005 na určenie pH H2O 
a extraktu CaCl2 (pH-H2O a pH-CaCl2)

ÁNO

objemová hmotnosť v „ornici“ 
(A-horizont11)

ISO 11272:2017 na určenie objemovej 
hmotnosti suchej hlušiny 

ÁNO

bazálna respirácia pôdy dodržiavanie pokynov opísaných vo 
vedeckom článku Microbial biomass 
and activities in soil as affected by 
frozen and cold storage (Mikrobiálna 
biomasa a činnosť v pôde pod vplyvom 
uchovávania v mraze alebo v chlade)13

ÁNO

Členské štáty si môžu vybrať aj 
nepovinné deskriptory 
biodiverzity pôdy, ako je:

– metačiarové kódovanie13 
DNA baktérií, húb, 
jednobunkovcov a zvierat,

v prípade iných 
deskriptorov 
biodiverzity pôdy: 
neuvádza sa

– abundancia a rozmanitosť 
hlístovcov,

Uplatňovanie európskych alebo 
medzinárodných noriem, ak sú dostupné; ak 
takáto norma nie je k dispozícii, zvolená 
metodika musí byť dostupná buď vo 
vedeckej literatúre, alebo verejne.

– mikrobiálna biomasa,

– abundancia a rozmanitosť 
dážďoviek (v ornej pôde).

______________________
5 Bethel, J. 1989. „Sample Allocation in Multivariate Surveys“ (Prideľovanie vzoriek v zisťovaniach s viacerými premennými). Survey Methodology 
č. 15, 47 – 57.
6 Metodika, ktorá sa líši od referenčnej metodiky, musí byť dostupná buď vo vedeckej literatúre, alebo verejne.
7 https://www.fao.org/3/cb3355en/cb3355en.pdfhttps://www.fao.org/3/cb3355en/cb3355en.pdf

https://www.fao.org/3/cb3355en/cb3355en.pdf
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8 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia k opisu pôdy) 
(https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdfhttps://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).
9 Ekvivalent podľa správy agentúry EEA: Soil monitoring in Europe – Indicators and thresholds for soil health assessments — European Environment 
Agency (Monitorovanie pôdy v Európe – ukazovatele a prahové hodnoty pri posúdení zdravia pôdy – Európska environmentálna agentúra) (europa.eu)
10 

11 Ako sa vymedzuje v kapitole 5 dokumentu organizácie FAO Guidelines for soil description (Usmernenia k opisu pôdy) 
(https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf).

Sekvenovanie čiarových kódov DNA s cieľom merať rozmanitosť taxonómie a funkcií archeónov, baktérií, húb a iných eukaryotických organizmov 
ako v programe LUCAS pre biodiverzitu pôdy na základe https://doi.org/10.1111/ejss.13299.
13 
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259.https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259.

Or. en

Odôvodnenie

Už existujúca a používaná metóda by mala byť uznaná. V členských štátoch, kde je pôda 
prirodzene kyslejšia, poskytuje kyslý octan amónny presnejšie výsledky.

Pozmeňujúci návrh 655
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Príloha II – časť C – zarážka 2 a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

– Založenie nových 
poľnohospodárskych podnikov alebo 
rozvoj existujúcich poľnohospodárskych 
podnikov by mali byť vyňaté z kategórie 
záberov pôdy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 656
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Príloha III

https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.eea.europa.eu/publications/soil-monitoring-in-europe
https://www.fao.org/3/a0541e/a0541e.pdf
https://doi.org/10.1111/ejss.13299
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071797001259.
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...] vypúšťa sa

Or. de

Odôvodnenie

Požiadavky na udržateľné hospodárenie s pôdou v článku 10 a prílohe III k návrhu nie sú 
potrebné. V súčasnosti už existuje mnoho nariadení a opatrení s rovnakým cieľom. 
Požiadavky na podmienenosť súčasnej SPP poskytujú komplexné kritériá pre udržateľné 
hospodárenie s pôdou. De facto doplnková legislatíva prostredníctvom ďalších požiadaviek 
návrhu by viedla k oslabeniu pôvodne zodpovedných oblastí, ako je SPP a cieľ suverénnej 
produkcie potravín.

Pozmeňujúci návrh 657
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner, Atidzhe 
Alieva-Veli

Návrh smernice
Príloha III – podnadpis 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ZÁSADY UDRŽATEĽNÉHO 
OBHOSPODAROVANIA PÔDY

ORIENTAČNÝ ZOZNAM ZÁSAD 
UDRŽATEĽNÉHO 
OBHOSPODAROVANIA PÔDY

Or. en

Odôvodnenie

Zoznam by mal vychádzať z minimálnych kritérií a členské štáty môžu orientačný zoznam 
rozšíriť.

Pozmeňujúci návrh 658
Anne Sander

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňujú sa tieto zásady: Pri zohľadnení špecifických 
environmentálnych charakteristík každej 
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oblasti sa uplatňujú tieto zásady:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 659
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Emma Wiesner, Atidzhe 
Alieva-Veli, Martin Hlaváček

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňujú sa tieto zásady: Môžu sa uplatniť tieto zásady:

Or. en

Odôvodnenie

Zoznam by mal vychádzať z minimálnych kritérií a členské štáty môžu orientačný zoznam 
rozšíriť.

Pozmeňujúci návrh 660
Clara Aguilera, Paolo De Castro

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) predchádzať tomu, aby pôda 
zostala nepokrytá, a to vytvorením 
a údržbou vegetačnej pokrývky pôdy, 
najmä v období environmentálnej 
citlivosti;

a) pokiaľ je to možné, čo najviac sa 
vyhnúť ponechávaniu pôdy bez zásahu, 
a to vytvorením a údržbou vegetačnej 
pokrývky pôdy, najmä v období 
environmentálnej citlivosti, a v súlade s 
miestnymi osvedčenými agronomickými 
alebo lesníckymi postupmi;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 661
Anne Sander
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Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) predchádzať tomu, aby pôda zostala 
nepokrytá, a to vytvorením a údržbou 
vegetačnej pokrývky pôdy, najmä v období 
environmentálnej citlivosti;

a) predchádzať tomu, aby pôda zostala 
nepokrytá, a to vytvorením a údržbou 
vegetačnej pokrývky pôdy, najmä v období 
environmentálnej citlivosti a pri 
zohľadnení správnych agronomických a 
lesníckych postupov;

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 662
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) predchádzať tomu, aby pôda zostala 
nepokrytá, a to vytvorením a údržbou 
vegetačnej pokrývky pôdy, najmä v období 
environmentálnej citlivosti;

a) predchádzať tomu, aby pôda zostala 
nepokrytá, a to vytvorením a údržbou 
vegetačnej pokrývky pôdy, ktorá zabezpečí 
živé korene po celý rok, najmä 
v oblastiach environmentálnej citlivosti

Or. en

Pozmeňujúci návrh 663
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) predchádzať tomu, aby pôda zostala 
nepokrytá, a to vytvorením a údržbou 
vegetačnej pokrývky pôdy, najmä v období 
environmentálnej citlivosti;

a) predchádzať tomu, aby pôda zostala 
nepokrytá, a to vytvorením a údržbou 
vegetačnej pokrývky poľnohospodárskej 
pôdy, najmä v období environmentálnej 
citlivosti;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 664
Clara Aguilera, Paolo De Castro

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) minimalizovať fyzické narušenie 
pôdy;

b) minimalizovať fyzické narušenie 
pôdy s cieľom podporiť techniky bez 
obrábania pôdy alebo konzervatívneho 
obrábania pôdy, ak sú miestne podmienky 
priaznivé;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 665
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) minimalizovať fyzické narušenie 
pôdy;

b) minimalizovať fyzické narušenie 
pôdy; uprednostniť postupy obrábania 
pôdy, ktoré najmenej narúšajú pôdu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 666
Anne Sander

Návrh smernice
Príloha III – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) minimalizovať fyzické narušenie 
pôdy;

b) minimalizovať zbytočné fyzické 
narušenie pôdy;
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Or. fr

Pozmeňujúci návrh 667
Maria Noichl

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) predchádzať vstupu alebo 
vypusteniu látok do pôdy, ak takéto látky 
môžu byť škodlivé pre ľudské zdravie 
alebo životné prostredie či spôsobiť 
degradáciu zdravia pôdy;

c) predchádzať vstupu alebo 
vypusteniu látok, ako sú syntetické 
pesticídy, do pôdy, ak takéto látky môžu 
byť škodlivé pre ľudské zdravie alebo 
životné prostredie či spôsobiť degradáciu 
zdravia pôdy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 668
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) predchádzať vstupu alebo 
vypusteniu látok do pôdy, ak takéto látky 
môžu byť škodlivé pre ľudské zdravie 
alebo životné prostredie či spôsobiť 
degradáciu zdravia pôdy;

c) predchádzať vstupu alebo 
vypusteniu látok do pôdy, ak takéto látky 
môžu byť škodlivé pre ľudské zdravie, 
zdravie zvierat alebo životné prostredie, 
nadzemnú a pôdnu biodiverzitu, či 
spôsobiť degradáciu zdravia pôdy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 669
Petros Kokkalis

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno c
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) predchádzať vstupu alebo 
vypusteniu látok do pôdy, ak takéto látky 
môžu byť škodlivé pre ľudské zdravie 
alebo životné prostredie či spôsobiť 
degradáciu zdravia pôdy;

c) predchádzať vstupu alebo 
vypusteniu látok, ako sú pesticídy, do 
pôdy, ak takéto látky môžu byť škodlivé 
pre ľudské zdravie alebo životné prostredie 
či spôsobiť degradáciu zdravia pôdy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 670
Clara Aguilera, Paolo De Castro

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) zabezpečiť, aby bolo používanie 
strojov prispôsobené sile pôdy, a zaistiť 
obmedzenie počtu a frekvencie operácií na 
pôde, aby nepredstavovali hrozbu pre 
zdravie pôdy;

d) zabezpečiť, aby bolo používanie 
strojov prispôsobené sile pôdy, a zaistiť 
obmedzenie počtu a frekvencie operácií na 
pôde, aby nepredstavovali hrozbu pre 
dlhodobé zdravie pôdy a produktívne a 
ekosystémové služby, ktoré poskytuje;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 671
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) zabezpečiť, aby bolo používanie 
strojov prispôsobené sile pôdy, a zaistiť 
obmedzenie počtu a frekvencie operácií na 
pôde, aby nepredstavovali hrozbu pre 
zdravie pôdy;

d) zabezpečiť, aby bolo používanie 
strojov prispôsobené sile pôdy, a zaistiť 
obmedzenie počtu a frekvencie operácií na 
pôde, aby nepredstavovali hrozbu pre 
zdravie pôdy a neviedli k zhutňovaniu;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 672
Maria Noichl

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok;

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy, 
obmedziť používanie syntetických hnojív 
a pokiaľ možno sa mu vyhnúť 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 673
Nicola Procaccini

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok;

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
integrovaný prístup k živinám, 
podporovaný presným 
poľnohospodárstvom a upravený v súlade 
s potrebami rastlín a stromov v danej 
lokalite a v príslušnom období a v súlade 
so stavom pôdy, s cieľom dosiahnuť 
vyššiu efektívnosť využívania živín 
a uprednostňovať kombinované a 
optimalizované využívanie obehových 
riešení v poľnohospodárskom podniku 
zahŕňajúcich primerané hnojenie, ktoré 
pomáhajú zvyšovať obsah organických 
látok a podporujú kvalitné výnosy;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 674
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok;

e) e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok; s cieľom dosiahnuť nulové straty 
živín a zároveň uprednostniť živé korene 
počas celého roka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 675
Clara Aguilera, Paolo De Castro

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok;

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať biohnojivá z obehových 
riešení, ktorými sa zvyšuje obsah uhlíka 
a ktoré obohacujú štruktúru, úrodnosť 
a biodiverzitu v pôde;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 676
Petros Kokkalis
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Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok;

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy, 
obmedziť používanie chemických hnojív 
a podľa možnosti sa mu vyhnúť 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 677
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok;

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
vyvážené a integrované prispôsobenie 
živín potrebám rastlín a stromov v danej 
lokalite a v príslušnom období a v súlade 
so stavom pôdy a uprednostňovať obehové 
riešenia, ktorými sa zvyšuje obsah 
organických látok;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 678
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 

e) pri aplikácii hnojiva zabezpečiť 
úpravu v súlade s potrebami rastlín 
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a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať obehové riešenia, 
ktorými sa zvyšuje obsah organických 
látok;

a stromov v danej lokalite a v príslušnom 
období a v súlade so stavom pôdy 
a uprednostňovať obehové riešenia, ktoré 
zlepšujú efektívnosť využívania živín;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 679
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) v súvislosti so zavlažovaním 
maximalizovať efektívnosť zavlažovacích 
systémov a riadenia zavlažovania s cieľom 
zabezpečiť, aby pri používaní recyklovanej 
odpadovej vody kvalita vody spĺňala 
požiadavky stanovené v prílohe I 
k nariadeniu Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2020/741108 a aby pri 
používaní vody z iných zdrojov 
nedochádzalo k degradácii zdravia pôdy;

f) minimalizovať zavlažovanie a 
uprednostniť zadržiavanie vody; 
v súvislosti so zavlažovaním 
maximalizovať efektívnosť zavlažovacích 
systémov a riadenia zavlažovania s cieľom 
zabezpečiť, aby pri používaní recyklovanej 
odpadovej vody kvalita vody spĺňala 
požiadavky stanovené v prílohe I 
k nariadeniu Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2020/741108 a aby pri 
používaní vody z iných zdrojov 
nedochádzalo k degradácii zdravia pôdy;

__________________ __________________
108 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2020/741 z 25. mája 2020 
o minimálnych požiadavkách na opätovné 
využívanie vody (Ú. v. EÚ L 177, 
5.6.2020, s. 32).

108 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2020/741 z 25. mája 2020 
o minimálnych požiadavkách na opätovné 
využívanie vody (Ú. v. EÚ L 177, 
5.6.2020, s. 32).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 680
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno g
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) zaistiť ochranu pôdy 
prostredníctvom vytvorenia a udržiavania 
vhodných krajinných prvkov na úrovni 
krajiny109;

g) zaistiť ochranu pôdy 
prostredníctvom vytvorenia a udržiavania 
vhodných krajinných prvkov na úrovni 
krajiny; zabezpečiť ochranu pôdy 
vytvorením a udržiavaním vhodných 
krajinných prvkov na úrovni krajiny, 
okrem iného vrátane nárazníkových 
pásov, okrajov polí s pôvodnými 
kvetinami, živých plotov, stromov, hájov, 
terasových múrov, rybníkov, biotopových 
koridorov a stupňov109;

__________________ __________________
109 Táto zásada sa neuplatňuje na lesné 
pôdy.

109 Táto zásada sa neuplatňuje na lesné 
pôdy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 681
Clara Aguilera, Paolo De Castro

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) zaistiť ochranu pôdy 
prostredníctvom vytvorenia a udržiavania 
vhodných krajinných prvkov na úrovni 
krajiny109;

g) zaistiť ochranu pôdy 
prostredníctvom vytvorenia a udržiavania 
vhodných krajinných prvkov na úrovni 
krajiny prispôsobených miestnym 
klimatickým podmienkam109;

__________________ __________________
109 Táto zásada sa neuplatňuje na lesné 
pôdy.

109 Táto zásada sa neuplatňuje na lesné 
pôdy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 682
Clara Aguilera, Paolo De Castro
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Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) pri pestovaní plodín, rastlín 
a stromov používať druhy adaptované na 
lokalitu, ak tým možno predísť degradácii 
pôdy alebo prispieť k zlepšeniu zdravia 
pôdy, pričom sa takisto zohľadňuje 
adaptácia na zmenu klímy;

h) pri pestovaní plodín, rastlín 
a stromov používať druhy adaptované na 
lokalitu, ak tým možno predísť degradácii 
pôdy alebo prispieť k zlepšeniu zdravia 
pôdy, funkcií ekosystémov a produkčných 
kapacít, pričom sa takisto zohľadňuje 
adaptácia na zmenu klímy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 683
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) pri pestovaní plodín, rastlín 
a stromov používať druhy adaptované na 
lokalitu, ak tým možno predísť degradácii 
pôdy alebo prispieť k zlepšeniu zdravia 
pôdy, pričom sa takisto zohľadňuje 
adaptácia na zmenu klímy;

h) pri pestovaní plodín, rastlín 
a stromov používať druhy adaptované na 
lokalitu, ak tým možno predísť degradácii 
pôdy alebo prispieť k zlepšeniu zdravia 
pôdy, pričom sa takisto zohľadňuje 
zmierňovanie zmeny klímy a adaptácia na 
ňu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 684
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) zabezpečiť optimalizovanú úroveň 
obsahu vody v organických pôdach, aby 
štruktúra a zloženie takýchto pôd 
nepodliehali negatívnemu vplyvu110;

i) zabezpečiť dostatočnú úroveň 
obsahu vody v organických pôdach na 
základe vedeckých poznatkov a 
dobrovoľného prístupu vlastníkov pôdy a 
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pôdohospodárov, aby štruktúra a zloženie 
takýchto pôd nepodliehali negatívnemu 
vplyvu, pričom sa zohľadnia sociálne 
a hospodárske účinky110;

__________________ __________________
110 Táto zásada sa neuplatňuje na mestské 
pôdy.

110 Táto zásada sa neuplatňuje na mestské 
pôdy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 685
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno i a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ia) zamedziť odvodňovaniu a ťažbe 
rašeliny, opätovne zavlažovať 
degradované rašeliniská a rozvíjať 
udržateľné postupy v oblasti 
paludikultúry;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 686
Paolo De Castro, Clara Aguilera, Daniela Rondinelli

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno i a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ia) v prípade pôdy určenej na 
poľnohospodársku výrobu zabezpečiť 
primeranú úroveň produktivity a kvality 
produktov;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 687
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) v súvislosti s pestovaním plodín 
zabezpečiť striedanie a rozmanitosť plodín, 
pričom sa vezmú do úvahy rôzne čeľade 
plodín, koreňové systémy, potreby 
týkajúce sa vody a živín a integrovaná 
ochrana proti škodcom;

j) uprednostňovať striedanie 
a rozmanitosť plodín, pričom sa vezmú do 
úvahy rôzne čeľade plodín, koreňové 
systémy, potreby týkajúce sa vody a živín 
a integrovaná ochrana proti škodcom, 
pričom treba zabezpečiť prispôsobenie sa 
miestnej klíme a podmienkam;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 688
Clara Aguilera, Paolo De Castro

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) v súvislosti s pestovaním plodín 
zabezpečiť striedanie a rozmanitosť plodín, 
pričom sa vezmú do úvahy rôzne čeľade 
plodín, koreňové systémy, potreby 
týkajúce sa vody a živín a integrovaná 
ochrana proti škodcom;

j) v súvislosti s pestovaním plodín 
podporovať striedanie a rozmanitosť 
plodín, najmä zavádzaním bielkovinových 
plodín, pričom sa vezmú do úvahy rôzne 
čeľade plodín, koreňové systémy, potreby 
týkajúce sa vody a živín a integrovaná 
ochrana proti škodcom, pričom treba 
zabezpečiť prispôsobenie sa konkrétnej 
klíme a miestnym podmienkam;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 689
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno j



AM\1291917SK.docx 99/105 PE757.125v01-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) v súvislosti s pestovaním plodín 
zabezpečiť striedanie a rozmanitosť plodín, 
pričom sa vezmú do úvahy rôzne čeľade 
plodín, koreňové systémy, potreby 
týkajúce sa vody a živín a integrovaná 
ochrana proti škodcom;

j) v súvislosti s pestovaním plodín 
zabezpečiť striedanie a rozmanitosť plodín, 
pričom sa vezmú do úvahy rôzne čeľade 
plodín, koreňové systémy, potreby 
týkajúce sa vody a živín a integrovaná 
ochrana proti škodcom, pričom treba 
zabezpečiť prispôsobenie sa miestnej 
klíme a podmienkam;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 690
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) v súvislosti s pestovaním plodín 
zabezpečiť striedanie a rozmanitosť plodín, 
pričom sa vezmú do úvahy rôzne čeľade 
plodín, koreňové systémy, potreby 
týkajúce sa vody a živín a integrovaná 
ochrana proti škodcom;

j) miestne klimatické a iné špecifiká, 
podmienky založené na striedaní 
a rozmanitosti plodín, pričom sa vezmú do 
úvahy rôzne čeľade plodín, koreňové 
systémy, potreby týkajúce sa vody a živín 
a integrovaná ochrana proti škodcom;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 691
Bert-Jan Ruissen

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno k

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

k) upraviť pohyb hospodárskych 
zvierat a ich čas pastvy, pričom sa 
zohľadnia druhy zvierat a hustota stáda, 
aby sa neohrozilo zdravie pôdy a aby 
neklesla schopnosť pôdy poskytovať 
krmivo rastlinného pôvodu;

vypúšťa sa
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 692
Annie Schreijer-Pierik

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno k

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

k) upraviť pohyb hospodárskych 
zvierat a ich čas pastvy, pričom sa 
zohľadnia druhy zvierat a hustota stáda, 
aby sa neohrozilo zdravie pôdy a aby 
neklesla schopnosť pôdy poskytovať 
krmivo rastlinného pôvodu;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 693
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno k

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

k) upraviť pohyb hospodárskych 
zvierat a ich čas pastvy, pričom sa 
zohľadnia druhy zvierat a hustota stáda, 
aby sa neohrozilo zdravie pôdy a aby 
neklesla schopnosť pôdy poskytovať 
krmivo rastlinného pôvodu;

k) upraviť pohyb hospodárskych 
zvierat a ich čas pastvy, pričom sa 
zohľadnia druhy zvierat a hustota stáda, 
aby sa neohrozilo zdravie pôdy a aby 
neklesla schopnosť pôdy poskytovať 
krmivo rastlinného pôvodu; obmedziť 
celkovú hustotu chovu na takú, ktorá 
nepresahuje limitnú hodnotu 170 kg 
organického dusíka na jeden rok a jeden 
hektár poľnohospodárskej plochy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 694
Clara Aguilera, Paolo De Castro
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Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno l a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

la) podporovať postupy na zlepšenie 
výživy a zdravia plodín založené na 
dobrých pôdnych podmienkach, ako je 
používanie organických hnojív, 
biostimulátorov alebo biologická kontrola 
pôdnych chorôb;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 695
Sarah Wiener
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno l a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

la) v prípade zmeny využívania pôdy 
zabrániť strate schopnosti pôdy 
poskytovať ekosystémové služby.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 696
Clara Aguilera, Paolo De Castro

Návrh smernice
Príloha III – odsek 1 – písmeno l b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

lb) podporovať organizovanie 
poľnohospodárov, napríklad 
prostredníctvom družstiev, s cieľom 
vykonávať rovnaké prospešné postupy a 
znásobiť ich vplyv.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 697
Marlene Mortler, Lena Düpont, Peter Jahr, Christine Schneider, Norbert Lins

Návrh smernice
Príloha IV

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

PROGRAMY, PLÁNY, CIELE 
A OPATRENIA UVEDENÉ 
V ČLÁNKU 10

vypúšťa sa

1. Národné plány obnovy prírody 
vypracované v súlade s nariadením 
…/…111+.
2. Strategické plány, ktoré majú 
vypracovať členské štáty podľa spoločnej 
poľnohospodárskej politiky v súlade 
s nariadením (EÚ) 2021/2115.
3. Kódex vhodných postupov 
v poľnohospodárstve a akčné programy 
pre navrhnuté ohrozené pásma prijaté 
v zmysle smernice 91/676/EHS.
4. Ochranné opatrenia a prioritný 
akčný rámec zriadený pre lokality sústavy 
Natura 2000 v súlade so smernicou 
92/43/EHS.
5. Opatrenia na dosiahnutie dobrého 
ekologického a chemického stavu útvarov 
povrchovej vody a dobrého chemického 
a kvantitatívneho stavu útvarov 
podzemnej vody, ktoré sú zahrnuté do 
plánov manažmentu povodia 
pripravených podľa smernice 2000/60/ES.
6. Opatrenia na manažment 
povodňových rizík obsiahnuté v plánoch 
manažmentu povodňového rizika 
vypracovaných v súlade so smernicou 
2007/60/ES.
7. Plány riadenia stavov sucha, na 
ktoré sa odkazuje v stratégii Únie pre 
adaptáciu na zmenu klímy.
8. Národné akčné programy 
zavedené v súlade s Dohovorom OSN 
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o boji proti dezertifikácii.
9. Cieľové hodnoty stanovené podľa 
nariadenia (EÚ) 2018/841.
10. Cieľové hodnoty stanovené podľa 
nariadenia (EÚ) 2018/842.
11. Národné programy riadenia 
znečisťovania ovzdušia vypracované 
podľa smernice (EÚ) 2016/2284 
a monitorované údaje týkajúce sa vplyvov 
znečistenia ovzdušia na ekosystémy, ktoré 
boli oznámené v uvedenej smernici.
12. Integrovaný národný energetický 
a klimatický plán vytvorený v súlade 
s nariadením (EÚ) 2018/1999.
13. Posúdenia rizík a plánovanie 
riadenia rizika katastrof v zmysle 
rozhodnutia č. 1313/2013/EÚ.
14. Národné akčné plány prijaté 
v súlade s článkom 8 nariadenia 
…/…112+.
__________________
111 + Úrad pre publikácie: vložte do textu 
číslo nariadenia o obnove prírody 
nachádzajúceho sa v dokumente 
COM(2022) 304.
112 + Úrad pre publikácie: vložte do textu 
číslo nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady o udržateľnom používaní 
prípravkov na ochranu rastlín a o zmene 
nariadenia (EÚ) 2021/2115 
nachádzajúceho sa v dokumente 
COM(2022) 305.

Or. de

Odôvodnenie

Následná zmena – vypustenie článku 10 ods. 1.

Pozmeňujúci návrh 698
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen, Atidzhe Alieva-Veli
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Návrh smernice
Príloha IV – podnadpis 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

PROGRAMY, PLÁNY, CIELE 
A OPATRENIA UVEDENÉ 
V ČLÁNKU 10

ORIENTAČNÝ ZOZNAM 
PROGRAMOV, PLÁNOV, CIEĽOV 
A OPATRENÍ UVEDENÝCH 
V ČLÁNKU 10

Or. en

Pozmeňujúci návrh 699
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Príloha IV – bod 14 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

14a. Európska stratégia 
biohospodárstva a možné národné 
stratégie biohospodárstva

Or. en

Odôvodnenie

Zoznam možných synergií by nemal byť podrobný. Je však dôležité spomenúť aj stratégiu 
biohospodárstva.

Pozmeňujúci návrh 700
Elsi Katainen, Jan Huitema, Ulrike Müller, Asger Christensen

Návrh smernice
Príloha VII – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Štruktúra a prezentácia údajov v registri 
má verejnosti umožniť sledovať pokrok 
v obhospodarovaní potenciálne 
kontaminovaných lokalít 
a kontaminovaných lokalít. V registri majú 
byť zahrnuté a prezentované tieto 

Štruktúra a prezentácia anonymizovaných 
údajov v registri má verejnosti umožniť 
v prípade potreby sledovať pokrok 
v obhospodarovaní potenciálne 
kontaminovaných lokalít 
a kontaminovaných lokalít pri 
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informácie na úrovni lokality v prípade 
známych potenciálne kontaminovaných 
lokalít, kontaminovaných lokalít, 
kontaminovaných lokalít, v ktorých sa 
vyžadujú ďalšie opatrenia, 
a kontaminovaných lokalít, v ktorých sa 
opatrenia prijímajú alebo už sú prijaté:

rešpektovaní vlastníckeho práva. 
V registri majú byť zahrnuté 
a prezentované tieto informácie na úrovni 
lokality v prípade známych potenciálne 
kontaminovaných lokalít, 
kontaminovaných lokalít, 
kontaminovaných lokalít, v ktorých sa 
vyžadujú ďalšie opatrenia, 
a kontaminovaných lokalít, v ktorých sa 
opatrenia prijímajú alebo už sú prijaté:

Or. en


